GANG

Předmluva: 

Čtenáři, kteří neznají Fallout a četli by literární dílko na falloutí téma, mohou být ze zázračných účinků Rad X a síly supermutantů stejně zaskočeni, jako ti čtenáři, kteří svět Falloutu znají, ale světy Fonline jim nic neříkají. Žádám Vás tedy o shovívavost.
Pod studenou oblohou, jsme leželi, já – Lordus a Apofisko s Kopcem – tzv. správná dvojka, přitisknuti k zemi a naslouchali jsme tmě. Apofisko se už nemohl dočkat akce, jak bylo jeho zvykem a Kopco byl trochu nervózní, protože neměl svoje kovové brnění. Neměl ho ani Apo, který byl, jako my všichni, oblečen do kožené zbroje. Já, profesně sniper, jsem byl na kůži zvyklý, byla lehčí a necítil jsem se v ní tak neohrabaně. Potřebovali jsme cestovat rychle, a to i přes den, kdy hrozilo, že v poušti, která byla naším cílem, bude kovové brnění házet odlesky a prozradilo by tak naši přítomnost. Prozrazení jsme si nemohli dovolit, zvlášť teď, těsně před poslední fází naší výpravy. Nezapálil jsem si proto ani svoji obligátní cigaretu a Kopcovi jsem vytrhl krabičku z ruky.

"Ježííš, jen jednu," žadonil Kopco.

„Zapomeň, víš přece, proč tu jsme a že jde do tuhýho. Tohle nejsou žádný geckoni ani ty zmutovaný bestie, který vypadaj jak přerostlý krysy a jestli nás teď v noci podle tvýho cigára najdou, tak je konec. Tohle je Bratrstvo. A jestli se to neposere, ale nepodaří se nám odsud dostat nepozorovaně pryč, tak je po nás taky, dřív nebo později."

S Bratrstvem se nezahrává. To ví každý hňup. Bratrstvo není nebezpečný, pokud se k nim nepřiblížíš, neočumuješ je nebo se je nepokusíš okrást. To se pak s ničím nemazlí. Jenže o to nám nešlo. My jsme se je chystali přepadnout a zabít! A to tě pak Bratrstvo začne lovit, pokud tedy to přepadení přežiješ. Bylo nám samozřejmě jasný, že ve třech nemůžeme dát sedmičlennou skupinu bratrstva, ale to jsme taky neměli v plánu. Náš plán, když tedy vyjde, by znamenal, že snad ani zbraně nebudeme muset použít, ale spoléhat jsme na to nemohli.

„Pome něco zabít," řekl Apofisko.

Ale zpět k plánu. Před několika týdny se nám podařilo najít mrtvou hlídku bratrstva, výzbroj byla tatam a to co zbylo, bylo na maděru. Až na rádio. Bratrstvo často mění frekvenci a kódování, ale my jsme od našeho zdroje měli aktuální platnou šifru. Teď už jen stačilo vlákat je do pasti. Věděli jsme, že Bratrstvo je k okolnímu světu netečné, dokud někde nezavětří technologie. Pomocí zjištěné frekvence, platného kódování a falešné zprávy od již mrtvé hlídky, která obsahovala trasu a harmonogram cesty karavany plné mikrofúzních článků, jsme se snažili vylákat skupinu Bratrstva do pouště.

Za normálních okolností by Bratrstvo vyslalo jen dvoučlennou hlídku, s mikrofúzními články obchoduje kde kdo. Zvláště od té doby, co v Broken Hills funguje rafinerie na zpracování uranové rudy. Ale fakt, že zprávu poslala hlídka, která se již několik týdnů neohlásila, protože byla mrtvá a přitom použila aktuální kódování, určitě vzbudí podezření a Bratrstvo vyšle bojovou skupinu. A v každé bojové skupině je alespoň jedna ..

„Ježííš, nespi!" zatřásl se mnou Kopco.

„Pome něco zabít," prosil Apofisko.

„Jen abys tu nechcípl ty," řekl Kopco, „nemám rád takový přepady, zvlášť bez pořádnýho vybavení. Kvůli těm průbojným raketám a bazuce jsem s sebou nemohl vzít avenger, jak se mám takhle bránit přesile?!"

„Však víš, že do těch jejich brnění stejně díru kulometem neuděláš, jediná šance je napálit to do nich průraznou raketou," snažil jsem se zmírnit nejen jeho obavy. Já se na tuto akci vyzbrojil P90 se speciální, podkaliberní municí.

„A navíc pokud všechno dobře dopadne, nebude ani potřeba ..."

 „...potřeba ani jednou vystřelit," doplnil mě Kopco. 

„Ježíš, to už jsme slyšeli tisíckrát, ale kde jsou ti tvoji pomocníci. Měli tu už dávno být!"

No, měli. Plán počítal s tím, že nalákáme Bratrstvo na místo s domnělou karavanou, ale ve skutečnosti jsme je chtěli dostat do kontaktu se silnou skupinou supermutantů. Snažili jsme se pohyb jedné početné skupiny sledovat a zjistili jsme, že se přemisťují po stále stejných cestách v poušti a odpočívají na stále stejných místech. Bůh ví, kam chodí a co tam dělají, bylo nám to jedno, hlavně ať na sebe narazí a pobijí se. My pak jen přijdeme, dorazíme zbytek a sebereme ..

„Slyšíš?!" vyhrkl poněkud zbytečně Apofisko.

V dáli se ozvala střelba. Pak vyšlehl plamen, proletěl nad zemí a v místě nárazu vzplanula ohnivá koule. A pak znovu a ještě jednou, ale opačným směrem. Do toho stále pokračovala střelba, doplněná rytmickým zvukem kulometu. Když už to vypadalo, že palba ustává, prořízly pouštní tmu paprsky laserů. V nastalém zmatku nebylo možné poznat kdo má navrch, ale vzhledem k tomu, že intenzita boje neustávala, obě strany měly ještě dost sil.

„Pome na ně," řekl Apofisko.

„Ne, kurva, ještě je brzo, počkej," snažil jsem se ho zkrotit. V ruce jsem pevně sevřel svou P90.

Tmou proletěl zelený shluk plasmy a podle utichnuvšího kulometu bylo poznat, že zasáhl cíl.

„Teď, prosím teď," žádal znovu.

„Ještě počkej, ještě .. ," snažil jsem se ho zadržet, ale bylo pozdě. Uslyšel jsem typický zvuk doprovázející hluboké nadechnutí z aplikátoru jetu, v záři vzdálených plamenů jsem zaregistroval vzdalující se siluetu mého parťáka a najednou mi bylo jasné, že je to tady.

„Zasraný feťáci," křikl jsem, poté co jsem rozkousal zelené tabletky Buffoutu.

„Jdem," otočil jsem se na Kopca, ale ten už stál také na nohou a následoval své dvojče.

Uběhli jsme asi sto metrů, palba již trochu polevila, ale za to byla vzhledem ke zkracující se vzdálenosti hlasitější. Po Apofiskovi žádné stopy. Vzduchem byl cítít pach spáleného masa a měl jsem pocit, že jsem šlápl do něčeho nepěkného. V ten moment se znovu ozvala palba z kulometu, tentokráte blíže a podle známého zvuku nám bylo jasné, že to byl Apofisko.

„Apofisko!!, zpomal!" ale nereagoval.

Byl v rauši, pokračoval ve střelbě zhruba do míst, odkud ještě před pár okamžiky létaly laserové paprsky. Alespoň že jede podle plánu, jeho kulomet rozřezával zbývající supermutanty, zatímco já s Kopcem jsme měli dodělat Bratrstvo. Okolní tmu narušovala jen slabě plápolající světla ohňů zažehnutých při úvodní raketové přestřelce. Veškerá palba mimo našeho kulometu ustala. Přede mnou pohyb. Zvuk kovu a hydrauliky. Zaklekl jsem, zamířil a stiskl spoušť. První dávka, naslepo, odlétávajícími jiskrami ohraničila mou oběť. Pak už jen držet spoušť a patřičným směrem poslat celý zásobník průrazné munice. Náraz padlého těla. Výměna zásobníku. Rychle vstát a pohnout se kupředu. Uběhl jsem pár metrů, nohou jsem zavadil o další mrtvé tělo a zakopl jsem.

„Zatracená smůla," skoro jsem vykřikl, když prostor nad mou hlavou pročesalo nespočetné množství 5 mm munice. Zvedl jsem oči a viděl jsem záblesky projektilů opouštějící rotující hlavně minigunu. Plameny chrlící kovové monstrum kropilo palbou celé bojiště. Chtěl jsem tím směrem zamířit, ale zbraň jsem si nešikovným pádem zalehl. Jiskry od kamenné země odražených projektilů se nebezpečně rychle přiblížily. Strachem jsem zavřel oči. Výbuch. Palba utichla. Posledního vojáka Bratrstva zasáhla Kopcova raketa. Pomalu jsem se zvedl a otočil, ale neslyšel jsem nic. Doběhl jsem k místu, kde Kopco původně stál. Ležel na zemi, opřený o bazuku, ze které se ještě kouřilo. Již se nehýbal.

„Zachránils mi krk, ale stálo tě to prdel," pomyslel jsem si. Ne, žádný čas na sentimentality, kvůli něčemu tu jsme a to musíme najít.

„Apofiskooo!!" vykřikl jsem. Nebylo třeba, Apo už byl poblíž a koukal na mrtvolu svého dvojčete. Vypadal, že se ho to nedotklo, ale pro jistotu jsem mu hodil další aplikátor jetu.

„Tssss, aaachh," usmál se Apo.

„Tak a rychle, musíme najít velitele, proč tu jsme přeci víš," udělil jsem rozkaz. 

Systematicky jsme začali prohledávat jedno mrtvé tělo v Power brnění za druhým. Brnění byla většinou natolik poničená, že by se nedala opravit, navíc bez patřičného software, technologie údržby a výcviku nám bylo k ničemu a i kdyby se nám podařilo jedno zprovoznit, stal by se jeho nositel terčem všech atentátníku v pustině. Ne, tohle není řešení, na tom jsme se už shodli.

Druhý, třetí, to co zbylo ze čtvrtého, stále nic.

„Tady je!" našel Apo velitele.

Přiběhl jsem k nehybnému tělu, z jedné ruky mu zbyla asi tak půlka, ze které ještě tekla krev. V druhé ruce měl pušku, cíl naší výpravy.

„Tak honem, pospěš," znervózněl Apo.

Pomalu se blížila doba svítání. Jak jen ten čas v pustině letí, a my musíme vypadnout. Bratrstvo určitě vyšle průzkumníky, a i kdyby ne, sežene si informace z jiných zdrojů. A to mi věřte, pokud se v poušti v okruhu mnoha mil nacházel někdo, kdo umí mluvit, určitě se rozkecá, jakmile mu zasypou zátkama před očima. Kde, odkud, kolik, kam šli a s kým se bavili.

Držel jsem v ruce pušku, tento typ poprvé v životě, ale přesto jsem věděl jak s ní zacházet. Hlaveň, poškozená výbuchem, nevadí, pažba, elektronický ovladač, zásobník, zásobník?

„Ta zbraň nemá zásobník," celá tahle akce byla naprosto zbytečná, pomyslel jsem si. Tak Bratrstvo nosí tenhle výkvět techniky jen tak pro parádu.

„Podívej se, jestli nemá zásobník u sebe ta mrtvola," rozkázal jsem Apofiskovi.

Nebylo třeba, jestli jsem měl jeden jediný důvod proč s sebou vzít Apofise, tak proto, že to byl znamenitý obírač mrtvol.

„Co měl u sebe?" zeptal jsem se při pohledu na skloněného parťáka.

„Pár stimpacků, plasma pistoli a náboje do ní, cigára a v ruce má plasmový granát," odpověděl.

„Graná..?" pak zelený záblesk, pach škvařícího se masa, náraz a pak už jen tma.

Probudil jsem se v posteli. Otevřeným oknem proudilo světlo dovnitř místnosti a společně s poledním žárem přinášelo čerstvou vůni brahminích hoven. Rozhlédl jsem se, stěna ze dřeva, vidlácký stůl, pár židlí. Ne, tohle nebude základna Bratrstva. Ulevil jsem si. Otevřely se dveře a do místnosti vstoupil starší muž.

„Tak ses přece probral," a pokynul, abych se posadil a podal mi pokrm, který přinesl.

„Seš eště dost slabej, jez, ale měls štěstí, to ti poudám," ale já se nenechal vyrušit a soustředil jsem se na talíř polévky.

„Jak si mě našel?" vzpomněl jsem si na Apofiska, „a co ostatní, našel si ještě někoho živýho?"

„Kdeže, jen tebe a nic si u sebe neměl, jestli ti jde o todle. A to bylo eště štěstí, to ti poudám. Takhle daleko do pouště nikdá nejezdíme, ale zatoulalo se nám tam stádo brahmín. Indy bysme ty brahmíny nechali bejt, ale to víš, život je teď těžkej. Vod tý doby co ty nájezdníci kontrolují severní města.."

„A kde to vůbec jsem?" nenechal jsem ho domluvit.

„Jižne od Modocu, to víš, ten už taky není bezpečnej jak bejval. Nechápu co na něm ty nájezdníci vidí. Pár zátek z toho teď již tak dost bídnýho obchodu s brahmínama," dokončil větu stařík a bylo na něm vidět jak si v polosnu zavzpomínal na starý časy.

„A co milice, domobrana, bývá tam?" zeptal jsem se.

„Čas od času, ale jen když nepřijdou nájezdníci. To víš, ubránit se proti zlodějům, a násilníkům je něco jiného, než bojovat s nájezdníky. V Modocu jsem ztratil jednoho syna, taky domobranář. A ty znáš domobranu odkud?" zeptal se poněkud podezřívavě.

„Měl jsem tam pár známých, ale to už je dlouho," odpověděl jsem nervózně.

Dojedl jsem, postavil jsem se, abych se mohl zkontrolovat v zrcadle, opravdu bídný pohled, hlava se mi trochu zatočila, ale věděl jsem, že musím vyrazit. Na severu teď nikde nebylo bezpečno a bůh ví, jak dlouho jsem byl mimo. Stařík ani nic nenamítal. Byl rád, že s odchodem problémy obtěžkaného wastelandera zmizí i ty jeho.

Na cestu mi dal staré, obnošené šaty, protože moji koženou vestu, dle jeho slov „napůl spálenou a napůl pokrytou hmotou ne nepodobnou připáleným brahminím sračkám,“ chudák Apofisko, nechali raději v pustině. K tomu jeden starý rezavý nůž, vak na vodu a trochu sušeného masa.

Těsně před odchodem jsem se staříka ještě zeptal: „Víte, je to zvláštní, mám pocit, že jsem umřel. Pamatuju si výbuch, tlakovou vlnu, jak jsem to jen mohl přežít?"

„Chlapče, spousta lidí se probudí v pustině a má pocit že je zasáhla kulka, otrávil škorpion nebo rozpáral deathclaw. Já myslím, že je to tím svinstvem, Jetem, lidem se pak zdají hrozné sny," uzavřel svou domněnkou naši konverzaci, podal ruku na rozloučenou, otočil se a šel kydat brahminí hnůj.

Chtěl jsem se dostat zpět na bázi našeho gangu, ale bylo mi jasné, že kvůli mému zdravotnímu stavu a bez dostatečné výstroje a výzbroje by přímá cesta mohla znamenat i mou smrt. Vydal jsem se nejprve na sever, do Modocu, který by měl být pod „ochranou“ našeho gangu. Snad tomu tak opravdu je a naleznu tam nějakou pomoc…

Cestoval jsem na sever mnoho dní. Střídavě jsem sledoval jednu karavanní trasu, střídavě ji opouštěl, kdykoliv se mi zdálo, že za nejbližší zákrutou na mě číhá nebezpečí, se kterým bych se nedokázal sám vypořádat. A tento pocit byl umocněn vždy, když jsem podvědomě ze strachu stiskl rukojeť darovaného tupého nože.

Přesto se mi, s trochou štěstí a za značného vysílení, podařilo dorazit k Modocu. Když jsem tuto zemědělskou osadu v dáli uviděl, již se smrákalo. Vzhledem k očekávanému úplňku jsem se rozhodl vyčkat a prozkoumat cíl v noci.

Měsíční záři tlumila oblaka, a to mi umožnilo proplížit se až k periferní ohradě. V Modocu plálo několik ohňů z ohnišť a kromě vzdáleného občasného zabučení brahmín nebylo nic slyšet. Modoc, tak jako jiné osady, nejsou vůči cizincům nepřátelské, ale pochopitelně není vhodné je navštěvovat v noci. Chtěl jsem zjistit, jestli není Modoc pod okupací některého z cizích gangů nebo v lepším případě pod ochranou našeho. Nadbytek zemědělské produkce Modocu vždy poskytoval důvod nabídnout ochranné služby našeho gangu a bránit tak zemědělce od tyranie a krádeží nepřátelských gangů. Tedy k nám nepřátelským.

Proklouzl jsem okolo jatek a z poza rohu vykoukl na plac, místními, okolním světem netknutými chlapci a děvčaty nazýván jako náměstí. V měsíčním šeru bylo jen poznat, že hlavní obchod i kostel jsou zavřeny, což v noční hodinu nebylo žádné překvapení. Nezvyklé však bylo, že z místního baru se neozývá žádný hluk. Zemědělci přeci jen byli zvyklý si po náročném dni trochu popít. Rozhodl jsem se obejít kostel, abych lépe viděl na bar. Když jsem obešel zadní stěnu, nohou jsem rozezvučnil ve výši kolene natažený provaz. Rozezněla se kakofonie, zvuky a cinkot na provaz zavěšených brahminích zvonů a zvonků. Než stačila zvonkohra utichnout, zazněl z dálky zvon, nejprve z místa přede mnou, pak po mé levici, pak za mnou a poté prakticky ze všech míst v celém Modocu.

„Poplach, poplach!“ zvonily zvony, nově doprovázeny hlasy lidí a světly pochodní. Otočil jsem se a chtěl jsem utéct, ale bylo již pozdě. Hlasy sílily, až mě úplně obklopily. Skočilo na mě několik lidí a než jsem cokoliv stačil podniknout, byly mi svázány ruce, dostal jsem roubík a přes hlavu mi přehodili kus pytle. Odvlekli mě do nějaké budovy, hodili na zem a zamkli za mnou dveře.

Uslyšel jsem z poza dveří rozvášněné, navzájem diskutující hlasy. Ty však náhle naprosto utichly. Byly slyšet jen těžké, přibližující se kroky. Otevřely se dveře. Vstoupil do místnosti. Dveře zase zavřel. Zvedl mě ze země, posadil, připoutal k židli a sundal mi pytel z hlavy. Oslepilo mě prudké světlo.

„Ale, ale, kohopak tady máme?“ řekl překvapeným a téměř až spokojeným hlasem.

„Myslel sis, že ti to jen tak projde, co?!“ a škodolibě se zasmál. „Tak to jsi hlupák. Myslel sis, že se o tom nedozvíme, co?! Přepadnout Bratrstvo! Taková naivita!! Stálo ti to zabíjení za to?!“ položil další řečnickou otázku, když mě zezadu obešel a kolenem kopl do za zády svázaných rukou.

Přes trvající šok mě přepadlo zvláštní tušení, zjištění že onu osobu jsem již někde potkal, že ji mohu znát. Vzápětí však dosavadní pocit vystřídal pocit strachu. Co když ho opravdu znám…

„A nejabsurdnější je, že sis myslel, že v Modocu budeš v bezpečí. Že ti Modoc,“ a kdykoliv vyslovil název osady, neopomněl ho dostatečně, téměř až posměšně zdůraznit, „ M O D O C pomůže. Pche! Tak to ses spletl! Ale Tobě to už dochází, viď. Nejsi tak pomalý v myšlení, že ne?“ řekl sarkasticky.

„Ale teď přejdeme k věci, konec hry, alespoň prozatím,“ zvážnil v hlase a zastavil se přede mnou.

„Tak ty si myslíš, že zabíjení mých lidí je fajn? Myslíš, že prostě jen tak můžeš nechat zabít moje lidi? Že smrt mých lidí je pro tebe přijatelná cena?  Nedochází ti, kolik mě ti lidé stáli času vytrénovat a zátek vyzbrojit?“ pokračoval tentokráte již dost naštvaným tónem.

„Přemýšlím, jestli si to má s tebou vyřídit Bratrstvo, nebo tě raději přenechám tady tomu rozvášněnýmu davu. Je to vskutku lákavá myšlenka, protože když tě nechám napospas těm vesničanům, budu z toho mít okamžitý potěšení,“ řekl opravdu škodolibě a odpoutal mě od židle.

Chtěl jsem něco říct, ale roubík byl tak utěsněn, že to nešlo.

„Co to mumláš? Ty stále nevíš? Zfetovanej féťák!“ řekl, chytil mě, zvedl ze židle a odstrčil ke dveřím.

„Zfetovanej feťák zfetuje moje lidi. Zaručuju ti, že zaplatíš. Zaplatíš za zfetování, krádež a smrt mých lidí. Lidí, který jsem vychoval. Zaplatíš za smrt Apofiska a Kopca,“ dodal, otevřel dveře a strčil mě do místnosti plné rozvášněných vesničanů.

Místnost zalitá světlem pochodní byla téměř plná. Po rychlém rozkoukání jsem zjistil, že jsme v místním kostele, do kterého se sešla naprostá většina vesnice. Svázaného mě hodili na zem před kazatelnu, stráž u mě drželi dva místní. Osoba, která se mnou doposud mluvila, ještě chvilku něco řešila s malou skupinkou místních ozbrojenců, patrně jim udělila rozkazy, protože ozbrojenci bez dalšího opustili kostel. Pak se velitel otočil a kráčel směrem ke kazatelně.

Poznal jsem ho. Byl to Holokazima. Jeden z vyšších důstojníků našeho gangu! Vedl za ruku místního starostu, kterého jsem také poznal. Chtěl jsem něco říct, ale roubík mi to nedovolil. Holokazima do mě kopl, pak si stoupl za kazatelnu a spustil nahlas tak, že celý dav utichl.

„Přátelé, přátelé, uklidněte se prosím. Společně se starostou máme celou situaci pod kontrolou a nemusíte mít obavy,“ na to se ozvalo hlasité remcání.

„Osobně jsem vyslechl nájezdníka, prohledal jsem jeho vybavení a ten učinil doznání!“, dodal Holokazima a dav se uklidnil a plně naslouchal.

„Nájezdník se přiznal ke krádeži a zabití...“

Polila mě horkost.

„..a zabití všech tří v posledním týdnu ztracených brahmín. Dle jeho slov je členem skupiny nájezdníků,“ a sálem zaznělo nervózní vzdychání, „jejíž předvoj momentálně sleduje, na základě mé maličkosti získaných indicií a společně se souhlasem PANA STAROSTY, skupina domobranářů pod mým vedením.“

Starosta spokojeně pokýval hlavou.

„Zjistil jsem,“ a sál znovu utichl naslouchaje veliteli, „že tento nájezdník je členem předsunuté hlídky, která měla získat informace o našem městě. Byla však natolik drzá a hladová, že podnikla několik krádeží a zabití brahmín.“

Na to dav reagoval střídavě strachem a zlobou. Strážci do mě kopli. Starosta začal promlouvat s místními, aby je uklidnil, ale moc to nepomáhalo. Holokazima celou scénu naštvaných, rozzuřených, ale též na smrt vystrašených farmářů s lehkým úsměvem sledoval. Atmosféra houstla a to nejen vlivem brahminích sraček ulpělých na botách farmářů.

Z nenadání se vrátila skupinka mužů, která dříve hovořila s Holokazimou. Šla ke kazatelně, nesla přitom něco v pytli. Holokazima s nimi krátce promluvil, pokynul starostovi a společně nahlédli do pytle. Starosta se pousmál a Holokazima začal opět své kázání.

„Přátelé, mám pro Vás výbornou zprávu.“ a vytáhl obsah pytle na stůl kazatelny.

Byly to dvě ruční pistole, jedna upilovaná brokovnice, pár zakrvácených starých děravých vest.

„Moji domobranáři nájezdníky vystopovali a zabili je!“ a sálem jednotně zazněl mohutný jásot. Napětí opadlo a na starostovi bylo vidět uspokojení.

Holokazima nechal dav chvilku odpočinout a poté zase spustil.

„Ale nebezpečí tím není zažehnáno! Předvoj byl zabit, ale nájezdníci stále představují hrozbu.“ Dav se zase utišil a pozorně naslouchal.

„Musíme být ostražití a být nadále připraveni bránit, se souhlasem starosty, náš Modoc.“

Starosta nově s vážným výrazem v obličeji zakýval hlavou a řekl: „Domobrana pod vedením našeho velitele Holokazimy se o to postará.“

Dav souhlasně zamumlal, Holokazima se pousmál a potřásl si se starostou rukou.

„A co uděláme s tímhle?“ zazněl z davu dotaz na mou osobu?

„Ať si odpracuje co zničili, ať kydá hnůj po zbytek svýho života!“ řekl jeden.

„Zabít, křikl druhý“ a strhl na svou stranu velkou část farmářů, kteří začali společně s ním skandovat.

„Zabít, zabít, zabít!“

„Zabít?!“ zopakoval nahlas Holokazima a znovu svých hlasem utišil celý sál. 

„Zabít je jedna možnost“ a podíval se mi posměšně do očí.

Polila mě hrůza.

„Zabít nebo propustit,“ dodal Holokazima a sál naprosto nechápavě oněměl.

„Propustit nájezdníka, ať se vrátí do svého brlohu za svými bratry psy, aby si příště rozmysleli cenu, jakou budou muset zaplatit, pokud si dovolí brát farmářům, brát Modocu, brát domobraně,“ vykřikl nahlas a strhl s sebou souhlasný křik celého davu.

Přistoupil ke mně blíže a dodal „ nebo brát mně!“.

Starosta již nemohl svou spokojenost nad vyřešenou situaci dále skrývat a veselil se se svými lidmi.

Následně mi byl přes hlavu přehozen pytel a byl jsem odveden mimo vesnici. Když mi pytel sundali, Holokazima tam již nebyl. Jeden z jeho pochopů mě rozvázal, hodil mi základní balíček potravin, vak s vodou a zlomený tupý nůž a řekl: „Holokazima ti vzkazuje, že se nemáš do Modocu vracet, ale to jsi snad již pochopil. Dále máš zapomenout na všechny rekruty, který on naverboval a jestli se ještě jednou pokusíš je znovu pod svým velením zatáhnout do boje, tak tě najde, spoutá a předhodí tě modockým.“

Zvedl jsem se, promnul čerstvě rozvázané ruce, oprášil, zvedl balíček s jídlem a vak s vodou.

„A prý se těší,“ dodal ještě pochop, „na společný sraz důstojníků.“

Otočil jsem se a vydal jsem se k naší základně nedaleko Vault City.

Uteklo mnoho dní náročné chůze pustinou a dorazil jsem do mého cíle.

Naše základna byla jeskyně nacházející se v  ukrytém údolí v malých horách. Úkryt nám poskytovala zejména díky složitosti a náročnosti terénu, který ji obklopoval. Ačkoliv byla přístupná i vozem, pokud to bylo potřeba, cesta se ztrácela za skalami, údolíčkami a zakrslou vegetací.  V několika místech hrozil i pád z výšky. Vše si bylo navzájem tak podobné, že teprve několikeré navštívení základy dávalo člověku trochu jistoty. Obranu jsme vylepšili pastmi, nástražnými zařízeními i minami. Někteří dobří lovci dokonce do okolních kopců přinesli vejce páračů a nechali je vyklubat. Prý jsou to teritoriální predátoři. Ze strategického hlediska nám ochranu zajišťovalo Vault City, neboť jsme se nacházeli na hraně jejich periferní obranné zóny, kterou vojáci Vault City čistili od je ohrožujících nájezdníků. Vzhledem k tomu, že jsme na Vault City nikdy neútočili a z místa, kde sídlila naše základna, jim žádné nebezpečí nehrozilo, nechávali tento sektor prakticky bez kontroly a soustředili se na pro ně ožehavější hranice a ochranu jejich obchodních cest.

Momentálně však naše základna byla téměř pustá. Boj s jinými gangy nás doslova zdrojově vyčerpal. Pustili jsme se do bojů o severní města, Klamath, Modoc, Den, Redding, Broken Hills, Gecko za účelem ovládnutí zdrojů, otroků, surovin na výrobu zbraní a munice, jídla a zátek. Po počátečním úspěchu jsme však narazili na odpor nově zformovaných nepřátelských gangů, které nás vyhnali z na zdroje bohatých měst jako je Broken Hills, Redding, Den. Ztratili jsme dost mužů. Naopak část přeživších důstojníků se začala věnovat svým záležitostem, v porovnání s přestřelkami mnohem bezpečnějších, což jen urychlilo oslabení a vyklizení pozic nepříteli.

Náš gang byl momentálně na rozhraní. Od větší úspěšné bojové akce uplynula dlouhá doba. Výhodou, kterou náš gang disponoval, zdrojem rekrutů z měst jako Klamath nebo Modoc, byla limitována vnitřním rozporem některých důstojníků ohledně budoucího pohledu na gang. Někteří chtěli obnovit jeho bývalou slávu, někteří chtěli jen udržet status quo, kdy současné kapacity a zdroje gangu sloužily vyšším důstojníkům a jejich soukromým operacím.

Proto zde momentálně přebývalo jen pár důstojníků využívající technického vybavení základy. Vstup do jeskyně byl, jako obvykle, plný rozbitého harampádí pováleného všude možně po zemi. Jeskyně, osvícena studeným světlem lamp, byla rozdělená do několika místností.

Šarakain, vedoucí výcviku, zrovna zaučoval pár ostatních styl boje s malými zbraněmi. Mayck, technik, po dřívější nehodě zmrzačený - bez prstů na pravé ruce, se levou rukou snažil utřít zadnici, ale na rozdíl od oprav a vylepšení zbraní a techniky, dosahoval v této činnosti takové zručnosti, jaké dosáhl těsně před jeho osudovou nehodou.

Část ostatních byla na lovu nebo se věnovala prohledávání ruin zničených měst.

„Koukám, že jsi nakonec dorazil,“ řekl trochu překvapeně Šarakain. 

„Plýtváš lidmi a municí“ řekl trochu posměšně, a mně bylo mi jasné, že s událostmi v poušti a následně v Modocu byl dobře seznámen.

„Rádiem ti přišel vzkaz, přečti si jeho přepis,“ sdělil mi a pak bez dalšího zaujetí pokračoval ve výcviku.

Také Mayck mi přestal věnovat pozornost a jeho levá ruka teď šmejdila v nějaké součástce. 

Po přečtení zprávy mi bylo jasné, že se musím vydat na další cestu. Po dni odpočinku a přípravě zásob, výzbroje a výstroje a jsem již mířil na jih, směr NCR.
Nenápadně jsem se podíval na hodinky. Byly kapesní, předválečná, ruční výroba a zkontroloval jsem ubíhající čas. Člověk v pustině moc důvodů ke sledování přesného času nemá, a když už potřebuje čas zjistit, stačí se podívat na nebe a podle místa a pohybu Slunce si zjistí vše potřebné. Chráněná města na noc zavírají své brány, obchodníci své obchody a bary okna u záchodků, aby jim nikdo bez placení neutekl. Ráno se zase brány otevřou, trhy se naplní lidmi. Až na NCR, tam je otevřeno stále. A do NCR by za pár desítek minut měl dojet vlak, ve kterém jsem právě seděl. Natáhl a zastrčil jsem hodinky do kapsy u vesty, kterou jsem měl oblečenou pod pouštním pláštěm, podíval jsem se, jestli mě někdo neviděl, a když jsem zjistil, že mi nikdo nevěnoval pozornost, zahleděl jsem se zase z okna.

Ne, nosit hodinky není a snad ani před Válkou nebylo zakázané, jen jsem nechtěl vypadat podezřele. Podezřelý je člověk, který nemá na pořádný, alespoň z brahminí kůže vydělaný kabát nebo bundu a přitom u sebe nosí tento předválečný skvost přesného strojírenství. A já jsem podezřele vypadat nechtěl. Už v momentě, kdy na naši radiostanici, upravenou kapitánem Rookiem tak, aby mohla přijímat signál i z nejzazšího koutu pustiny, dorazila předem dohodnutá šifra, bylo mi jasné, že pokud se zase nemá něco pokazit, musím působit nenápadně.

Proto i způsob dopravy z naší jeskynní báze ukrývající se v horách nedaleko Vault City, do místa srazu v NCR, měl působit co nejvíce ordinerně. Možnosti byly teoreticky tři.

Pěší cesta by byla asi nejméně nápadná. Pěšky sám nebo v doprovodu nákladní brahmíny cestuje kde kdo, ale bylo by to zase zdlouhavé a i nebezpečné. Musel bych minout základnu Raiderů, pak Broken Hills, z jehož poVálečných ruin, vyrostly ruiny nové, tentokráte pohnojené směsí gangovní krve a uranové rudy a teprve poté bych se snad v bezpečí dostal do NCR.

Druhá varianta počítala s použitím automobilu jako dopravního prostředku. Automobilovou horečku započal svého času nějaký nadšenec v Highwaymanu a od té doby se dá na trhu sehnat pěkná řádka vozů. Od těch osobních pro jednoho dva lidi v ceně do dvaceti tisíc zátek, až po Hummery s kapacitou osm lidí a velkým kufrem, téměř neomezeným dojezdem, na které si musíte ušetřit bratru osmdesát až sto tisíc zátek, dle vybavení a aktuální poptávky. Ačkoliv poptávka byla kvůli zuřící válce gangů veliká a tedy i cena atakovala horní hranici únosnosti, i náš gang měl pár takových vozů. Přestože jízda takovým vozem byla nesrovnatelně rychlejší a pohodlnější než jít po svých, přestože jsme měli celkem podrobné mapy starých předválečných silnic a pouštních cest, nemohl jsem si z důvodu co největšího možného utajení tento luxus dovolit.

V NCR, pokud přijedete autem, zvlášť takto drahým, stanete se terčem všech kapsářů a loupežných skupin. Kapsáři, podle ceny vašeho oblečení, již na první pohled poznají, jak moc cenná jste pro ně kořist. Proto bohatí baroni jezdí se svými ochrankami. To zase láká pozornost samotné NCR, která nechce, aby v srdci jejího impéria rostla byť jen potenciální hrozba. Nasazuje na tyto skupinky policisty v civilu, někdy tajně kontroluje obsah zavazadlových prostor vozů, a pokud přijede v tak drahém autě někdo, kdo pravidelně neobchoduje s NCR, děje se tak téměř vždy. Byla by tu možnost, zaparkovat vůz někde mimo město a doufat, že až se pro něj vrátím, tak tam místo vozu nebude čekat skupinka lupičů nebo nášlapná mina, ale ani to by nebylo řešení. Úplně nejvíce podezřelé je, pokud do města vkročí někdo v úplně obyčejném pouštním plášti, který není zaprášen a který nezapáchá důsledkem mnohatýdenního cestování. To se pak stanete středem zájmu všech. Zlodějů, NCR i místního svazu prádelen.

Svého času tu byla možnost zaletět si do NCR Vertbirdem, kterým náš gang disponoval (prestože výhradní monopol na tento letecký prostředek má Enkláva). Bohužel jsme o něj přišli nad oceánem, když Sius, náš bývalý vůdce a pilot amatér, zjistil, že ke zpáteční cestě na pevninu bude potřebovat dvojnásobek paliva, než kolik si původně spočítal. Tato elementární neznalost malé násobilky stála Siuse život a náš gang Vertbird a velitele.

Zůstala tu tak možnost jet vlakem. Vlakem? Podivil by se kdejaký vidlák ještě před pár lety. Ale dnes železnice, tak pracně budovaná, udržovaná, opravovaná a hlídaná, deklarovala sílu a majestátnost samotné NCR. Z NCR pokračovala železnice dvěma směry. Jižní směr vedl okolo HUBu do stanice nedaleko Pohřebiště, odkud pak pokračoval na severozápad až do San Francisca. Severní směr se oklikou vyhýbal Broken Hills, jak jinak, a končil na předměstí Vault City.

Na první pohled je nepochopitelné, že tito dva rivalové si mezi sebou udržují železniční spojení, ale dá se to chápat jako sňatek z rozumu. NCR, aby rozšířilo svůj vliv na severu, musela zainvestovat ohromné prostředky do výstavby a ještě více pak NCR pouštělo žilou odrážení útoků raiderů a sabotérů. Vault City, kvůli rozmachu gangů na severu, ztratilo kontrolu nad svými dálkovými obchodními trasami a železnice byla jediným východiskem v tak zoufalé situaci. Proto dokonce železniční nádraží na své náklady postavilo a udržovalo jeho bezpečnost.

Cesta vlakem se tedy jevila jako nejrychlejší, nejbezpečnější a i nejlevnější, co si budeme povídat, v naší situaci se každá zátka hodí. Představa, že jen tak nasednete do vlaku, zamáváte na rozloučenou z okénka a už rozbalujete svačinu, je mylná. Kvůli oprávněným obavám z terorismu je každý cestující důkladně zkontrolován, včetně jeho zavazadel a teprve poté, co bezpečnostní důstojník uzná, že nepředstavujete žádnou hrozbu, vpustí vás do vlaku. Děje se tak vždy, bez výjimky, před každým nástupem do vlaku. A to je kámen úrazu.

Já totiž převážím věc, která sice hrozbou pro vlak, ani bezpečnou cestu není, ale bez nejmenších pochyb by vyvolala takovou pozornost bezpečnostních důstojníků, že by si mě pozvali k výslechu. V nejlepším možném případě by mi danou věc zabavili, ale po důkladné osobní kontrole a zjištění mé pravé totožnosti by mě asi na místě zastřelili. V horším případě bych se nevyhnul dlouhému mučení a milosrdné smrti. Naštěstí vždy existuje nějaká možnost a v mém případě i naprosto elegantní.

Vždy, bez vyjímky, před každým nástupem do vlaku kontrolují cestující. Vyjma občanů Vault City. Vault City přeci nebude z důvodu ochrany svých občanů kontrolovat své občany. Co je to za nesmysl? Proč by měl někdo z občanů Vault city ohrozit vlastní bezpečnost. Jaký by tím sledoval cíl. „Nebezpečí přeci číhá venku, jsou jím ghoulové, nájezdníci, ale nikdy ne vlastní krev,“ tak zněl, dle mého názoru velmi dobrý, vítězný projev tehdejšího kandidáta, dnes již senátora Vault City.

Já osobně jsem získal občanství jedinou možnou legální cestou a to narozením. Ve svých 26 letech jsem se narodil ve Vault City. Problém? Kdeže. Za pomocí úplatků, dokumentů mrtvého člena jedné patroly, aktualizace fotografií a bio údajů, to víte, radioaktivita dělá své, mám teď pas na jméno Val T. Dwellington, občan první kategorie, povoláním obchodník s náhradními součástkami. Jako správný občan jsem byl vždy volit a v posledních volbách jsem podpořil senátora, jehož program upřednostňoval vnější ochranu na úkor omezování svobod občanů. Ach ta demokracie.

Další vrásky mi přidělávala jiná forma soupeření NCR a Vault city. Dnes již ne za pomocí pušek, ale praktik mezistátní politiky. Vault City si postavilo svou stanici a do svých záležitostí si nenechá mluvit. To samozřejmě nenechalo NCR bez odezvy a tak ihned po příjezdu, pouze občany Vault City, zkontrolují, jestli nepředstavují riziko pro vlak nebo již absolvovanou cestu. Absurdní? Politika, politika je vždycky stejná. Naštěstí bezpečnostní důstojníci při výkonu každodenních povinností nesdílejí takové nadšení pro politické šarvátky a tak kontrola nebývá tak důkladná, jako u jejich severních sousedů.

Seděl jsem tedy ve vlaku, který se blížil k NCR a v hlavě jsem si představoval vše, co budu muset absolvovat, abych úspěšně prošel kontrolou. Nenalhával jsem si, že případný neúspěch nebude mít stejné důsledky, jako by měl ve Vault City.

„Raději si zapálím," zamumlal jsem si polohlasně pro sebe.

Vytáhl jsem cigaretu z krabičky, zapálil si, popotáhl a vyfoukl jsem obláček dýmu. Ze sedadla umístěného naproti mně, se na mě podívaly oči mladé ženy, matky, která se svým dítětem, ještě kojencem, cestovala ve stejném kupé.

„Nemohl byste... ," začala konverzaci.

 „Ano?" přerušil jsem jí.

„Nemohl byste postrádat jednu cigaretu, já už svoje dokouřila a stanice je ještě před náma," poprosila.

Usmál jsem se, nabídl jí a po pár minutách spokojeného šlukování jsme se seznámili. Jmenovala se Jessica, nebylo ji ani dvacet, měla zrzavé dlouhé vlasy, nebyla ošklivá, spíše nezajímavá. Dozvěděl jsem se, že pochází původně z Reddingu, kde žila se svým manželem. Ten pracoval jako horník a údajně, jak tvrdila, byl zastřelen v dole. Poté co Redding napadli a obsadili nájezdníci, zjistila, že je těhotná a tak utekla s jednou karavanou na severovýchod do Vault City, kde porodila a strávila tam nějakou dobu, než zjistila, že žádná lepší budoucnost ji ve slumu okolo VC nečeká. Za poslední peníze se proto rozhodla jet do NCR a začít tam nový život.

Vlak dojel do stanice, zastavil a lidé začali vystupovat a řadit se v kontrolní frontě. Využil jsem situace, nabídl jsem Jessice, že ji pomůžu se zavazadlem, chytil ji za rukáv a protáhl okolo řady lidí. Bezpečnostní důstojník se na nás tři podíval a pak pokynul, že můžeme jít. Prošli jsme stanicí, já jí vrátil brašnu, k tomu přidal i zbytek krabičky, poděkoval za příjemnou společnost a rozloučili jsme se. Tak, jsem v NCR, v samotném srdci světa.

Z nádraží jsem šel jednou z vedlejších uliček, které ústí do Bazaaru. To je místní tržnice, které se nepodobá žádné jiné místo ve známé pustině.  Cestou jsem minul několik skupinek žebrajících dětí, které svou oběť, pokud není dostatečně duchapřítomná, obklopí a ti hbitější ze skupiny ji pak okradou.

„Dej, dej, dej," blížila se ke mně jedna taková skupinka.

„Huš, parchanti!" dupl jsem a výhružně vystartoval proti nim. Žebrota se zalekla, rozprchla se, ale za pár okamžiků se zase shlukli do jedné skupinky a zase bylo slyšet to jejich vzdalující se "Dej, dej, dej," jak si našli novou oběť.

Protože jsem došel ke konci uličky a před sebou uviděl rozprostírající se tržnici, nasadil jsem si na hlavu kapuci. Nebylo to neobvyklé, mnoho lidí takto chodilo, ať už kvůli ochraně před větrem, prachem nebo sluncem, které, mimochodem, pálilo docela hodně. Já se ale potřeboval schovat z jiného důvodu. Tak jako vám dav lidí poskytne jistou anonymitu, může vás v davu kdokoliv poznat. A já jsem ze všeho nejméně potřeboval pozornost.

Vyšel jsem na plac a rozhlédl jsem se. Do města právě přijela karavana a její vůdce se teď až příliš nahlas hádal s jedním obchodníkem. Prý cena za dopravu je malá, chce víc, ztratil kvůli nájezdníkům mnoho mužů. Opodál vedli vesničané stádo brahmin, určených do místních ohrad.  Bývaly doby, kdy stáda byla i třikrát početnější, ale situace na severu chovu a transportu brahmín vůbec nepřála. Za stádem šel, v doprovodu své ochranky, brahminí baron, jak si říkali majitelé statků a sledoval výhodné nabídky k nákupu. Za jiných okolností bych se choval naprosto stejně, zboží jaké můžete sehnat v Bazaaru, na jednom místě neseženete. Zbraně, zbroje, munice, kůže, jídlo, co hrdlo ráčí.  Ale kvůli tomu jsem tu nebyl.

„Na, ochutnej," křikl na mě prodejce masových špízů, původ nejspíše nějaký zmutovaný plaz.

Odmítl jsem, popošel a vytáhl novou krabičku cigaret.

„Kam čumíš ty debile," ozvalo se od plešatého hromotluka, který do mě naschvál narazil v davu ramenem, až jsem zavrávoral a spadl na zem. 

Dav se okolo nás rychle rozestoupil a čekal, co se bude dít. Několik členů NCR pořádkových služeb zbystřilo.

„Omlouvám se," odpověděl jsem, rychle jsem se zvedl a odkráčel pryč. „Však ti to jednou spočítám ty hajzle," zašeptal jsem. Přihlížející, očekávající alespoň rvačku se smutně vrátili ke svým povinnostem. Jednalo se o klasickou situaci, provokatér snažící se vyvolat konflikt, domluvený s ochrankou nebo skupinkou zlodějíčků. Jsi v Bazaaru, jakmile tasíš zbraň, pořádkové služby jich tasí pětkrát víc. Zkouší to hlavně na cizince, kteří vypadají, že jsou ve městě poprvé, občas jim to vyjde a o zisk z nebožtíka se pak rozdělí.

„Vypadáš jak nezkušenej balík," řekl jsem si v duchu a to mě potěšilo. Hlavně působit nenápadně.

Prošel jsem okolo několika kydačů hoven, kteří uklízeli na ulici sračky z brahmin a zamířil jsem k západnímu konci tržnice. Cestou jsem minul několik obchůdků se zbraněmi, kde místní překupníci prodávali předražené hračky udiveným venkovanům. Podél severního okraje jsem pokračoval k cíli mé cesty. Pro jistotu jsem si více přetáhl kapuci přes hlavu a trochu jsem zrychlil. Ze svých klecí na mě odevzdaně hleděli otroci.

Otrokáři a vůbec otroctví je v NCR zakázáno, ale protože by NCR přišlo o svůj podíl na zisku z  tohoto výnosného obchodu, politici se dohodli, že místo před samotnými branami města není ještě NCR, administrativně ho vyškrtli a defacto umožnili obchod s otroky. Za místní poplatek na udržování pořádku, který činil 30 procent z prodejní ceny otroka. Vedle klecí byly kanceláře otrokářských cechů, včetně jedné velké, určené pro daňového úředníka NCR, kam musel prodávající ihned po prodeji jít zaplatit pořádkový poplatek. Zahlédl jsem, jak z této kanceláře vychází dívka se zrzavými vlasy, přes rameno měla hozené zavazadlo, ale náruč měla prázdnou.

Pokračoval jsem ke svému cíli, směrem k lokální hospodě. Ta se nacházela na samotném okraji Bazaaru, v těsné blízkosti brahminích ohrad. Sám nevím, z čeho vycházel horší puch. Vstoupil jsem dovnitř.

Pult, barové stoličky, několik poloprázdných stolů. Osazenstvo odpovídalo denní a roční době. Honáci brahmín, prodejci kůží. Poručil jsem si jedno pivo a usedl k baru. Barman si mě prohlédl a pokračoval v čištění sklenic.

„Tak dostanu to pivo!“ vykřikl bych téměř, jen kdyby moje hrdlo nebylo tak vyschlé.

„Nedostaneš, tady cucákům nenalejvaj,“ řekl někdo za mými zády a zároveň mi položil ruku na rameno.

„Ražbo, ty skřete,“ procedil jsem mezi zkaženými zuby dobrácký úsměv. „Jak dlouho tu na mě čekáš?“

„Půl hodiny a pět dnů. Kde ses kurva zdržel,“ a aniž by čekal na odpověď, pokynul barmanovi a odvedl mě do salonku.

Sedli jsme si ke stolu, kam za námi za chvilku přistála dvě krásně orosená piva.

„Koukám, že boj a trénink v pustině se na tobě podepsal víc než by bylo vhodný, když už ti nenalejou ani v největším pajzlu na jih od New Rena,“ prohodil přátelsky, „ale jsem rád, že tě konečně vidím.“

Ražbu bych měl představit. Byl to člen našeho gangu, ale většinu času trávil na jihu. Malý vzrůst kompenzovala jeho přirozená obratnost, nedostatek pozornosti, jak už to u menších lidí bývá, nahrazoval drzostí. Tedy když to potřeboval. Ražba totiž byl takový zlodějíček. Tedy býval. Poté co si dokázal vytvořit síť známých, menších a větších překupníků a překupníčků, se živil výhodnou koupí a ještě výhodnějším prodejem. Ale své kořeny jen tak nezapřel.

„Jdeš pozdě,“ vynadal mi. „Události se už daly do pohybu. Podle mých zaručených zdrojů se něco na severu chystá,“ naznačil gesto roztáhlých rukou.

„Něco velkýho?“ zeptal jsem se.

„A taky seš strašně nepozornej,“ pokračoval ve výtkách.

„Ale jak koukám, na ty tvoje pěkný hodinky pozdní příchod svádět nemůžeš,“ pronesl vraceje mi čerstvě odcizený hodinářský klenot.

„Myslíš ofenzivu,“ zeptal jsem se zvědavě a hodinky jsem si schoval do hlubší kapsy.

„Chodíš pozdě, seš nepozornej, ale blbej nejsi. Jo, něco na ten způsob,“ odpověděl.

„Bylo mi jasný, že je něco ve vzduchu. Kromě potyček v Broken Hills, kvůli kterým bylo dočasně přerušeno i vlakový spojení, byl teď delší dobu docela klid. Navíc všichni bojový otroci byli vyprodaný. I tady, v NCR, neseženeš nikoho, kdo by byl schopnej unést pořádnej kalibr,“ obeznámil jsem ho s mým nedávným pozorováním.

„To ještě nic není. Podle mých zdrojů se nepřátelských gangů společně sešli a vyjednali mezi sebou příměří. To je poprvé, co se něco takovýho stalo. A prý to tím příměřím nemá končit. Snad ti nemusím říkat, co by to znamenalo,“ podíval se na mě vážným pohledem.

To nemusel. Byla by to naprostá katastrofa. Již teď náš gang paběrkoval. Modoc, Klamath. To byla naše spřátelená města. Zdroj základních surovin, maso, kůže, rekruti. Jenže to bylo nic ve srovnání s bohatšími městy, Redding, Broken Hills, Den. Ruda, uran, drogy. Čas od času se nám podařilo tato města napadnout a zajistit si nějaké zásoby. Ale většinou to bylo v situaci, kdy z důvodu střetů silnějších gangů probíhalo v těchto městech bezvládí.

„To by byl konec. Bez šance dostat se k lepším surovinám a drogám by nám nezbylo, než je kupovat draze tady na jihu. A kupovat ve velkým Jet v New Renu, to taky zavání průserem. Sám se tam už skoro neodvážím. Za každým koutem čeká někdo, kdo by tě odpráskl pro trochu toho fetu. A když tam jdeš ve skupině, tak zase zbystří místní gangy. To nejsou dobrý zprávy,“ ustaraně jsem se zahleděl do prázdný sklenice od piva.

„Ale můžu tě i potěšit. Hawkům bylo to příměří nabídnuto taky. Ale odmítli ho. Prý s nima mají ještě nevyřízený účty.“

„Dej bůh Kelinovi tvrdýho ptáka,“ pochválil jsem vůdce našich spojenců.

„O starost míň. Ale to na situaci nic nemění. S nima nebo bez nich, proti takový přesile se neubráníme. Vyženou nás i z těch posledních měst a přijdeme o zdroj rekrutů,“ nastínil jsem další problémy.

„A že jich spotřebuješ dost,“ usmál se. „Prej zařval Apofisko a Kopco. Slyšel jsem o tom mluvit v rádiu,“ řekl.

„Zoufalá doba vyžaduje zoufalý prostředky. Bylo to nezbytný. Teda ne ta jejich smrt, za tu mohla jejich horlivost. Znáš přeci ten jejich horský kmen. Ale bylo naprosto nezbytně nutný zjistit, jestli Bratrstvo má nebo nemá ten zdroj, kterej tak nutně potřebujeme,“ vysvětlil jsem mu, nejspíše poněkud zbytečně, mou situaci.

„No a? Mají to nebo ne,“ zeptal se Ražba.

„Nemají. Prohledali jsme je důkladně. Pušku jsme u nich našli, to jo. Ale neměla zásobník. Kdyby alespoň měli zásobník, v tom pár nábojů. Pochopil bych to. Málo munice, musí s ní šetřit. Ale oni nemají žádnou. Tu zbraň nosí jen na odstrašení, řekněme preventivně. Z tohodle zdroje prostě nekápne,“ shrnul jsem význam poslední akce.

„V tom případě mám pro tebe překvapení,“ pousmál se. 

„Ale ne tady a teď, přesuneme se na bezpečnější místo. Mám tu pronajatej malej kvartýr. Je to kousek odsud, vedle brahminích ohrad. Sice to tam okolo smrdí, ale právě proto tam nečmuchá moc lidí,“ řekl Ražba. „Máš s sebou to, oč jsem tě žádal,“ zeptal se a sledoval, jak jsem kývl. „Tak jdem!“

Poté, co jsme se přemístili do Ražbova pronajatého útočiště, jsem pochopil, proč byl na mě tak naštvaný, když jsem se o těch několik dní opozdil. Byla to spíše taková malá stodola, respektive jen její část. V okolí bylo plno větších či menších ohrad pro brahminy a proto bylo i přes zavřená okna slyšet jejich tlumené bučení. Ražba zde měl zaparkován svůj vůz, který používal na cesty mezi městy. To byl i důvod, proč nejen okolí, ale i interiér voněl po brahminích exkrementech.

 „Měl by sis ty kola občas opláchnout, tahat si ty brahminí sračky domů, fakt nevím,“ ušklíbl jsem se, když jsem si prohlížel jeho vůz.

 „Ani nevíš, jak je to výhodný. Ideální prevence proti zlodějům. Přeci nenechám auto zaparkovaný

někde v pustině. A těm hlídaným parkovištím nevěřím,“ řekl a přehodil plachtu přes kapotu, čímž mi dal najevo, že si nepřeje, abych se dál zajímal o jeho vozidlo. „Tak to konečně vytáhni, ať popojedem,“ a udělal místo na stole.

Rozepnul jsem si kabát a z falešného vaku na vodu jsem ji vytáhl. Byla to Gauss pistole, poslední model. Relativně malá, lehká, do ruky dobře padnoucí zbraň. Kdyby nás v tu chvíli někdo pozoroval, musel by se pousmát. Vypadali jsme jak dva filateristé, kteří si prohlíží vzácnou známku. Nebo jak sběratelé vzácného hmyzu. Hlavami jsme se totiž málem srazili, když jsme z blízka hleděli na tento předVálečný vojenský skvost.

„Kolik jich už máte,“ zeptal se.

„Přes třicet, zrovna nedávno jsme našli další kryt. Bylo dobře, že se nám podařilo díky Mayckovi proniknout do té databáze Vault Tecu,“ blahořečil jsem význam našeho hlavního technika pro náš gang. 

Gaussovo pistoli totiž nebylo vůbec, ale vůbec snadné obstarat. Běžně se na trhu sehnat nedala. Ani na tom černém. Podle dostupných informací ji nepoužívala žádná vojenská složka ani městská domobrana, které jsme znali. Ani Bratrstvo oceli ne. To sice disponovalo silnější variantou této zbraně, Gaussovou puškou, ale munici do ní neměli.

„Mayckovi se podařil majstrštyk, když rozkódoval mapu osobních krytů Vault Tecu. To jsou takový menší, osobní kryty pro několik lidí, maximálně rodinu. Kryty byly velmi luxusně vybavený. Záchod, kachličky, sporák. A právě i Gaussovou pistolí s dvěma zásobníky po deseti nábojích. Obvykle jsme jich v každém krytu našli o několik méně. Dvacet nábojů minus počet obyvatel. Ty osobní kryty mohly zaručit přežití maximálně rok, dva. Pak jim došlo jídlo, vodu již nebylo možný recyklovat a venku byla radiace. Přišlo mi to jako pěkný vtip. Zaplatit jmění za tyhle kryty, za všechen ten luxus a pak otci rodiny nezbylo nic jiného, než odstřelit touhle pekelně drahou zbraní všechny blízký a nakonec i sebe,“ pověděl jsem Ražbovi způsob jakým jsme si obstarali tuto zbraň. „Jen v jednom bunkru jsme našli bez jednoho náboje všechny. Lebek tam bylo pět, ale jen jedna prostřelená. A ty kosti byly taky nějaký ohlodaný,“ trpce jsem se pousmál.

„A kolik máte celkově munice,“ vyzvídal Ražba.

„Kolem stovky, zbytek padl na cvičných střelbách,“ povzdech jsem si.

Gaussova pistole, respektive střelba z této zbraně, totiž měla oproti konvenčním nebo čistě energetickým zbraním takové množství výhod, že se mezi zasvěcenými členy našeho gangu o ní začalo hovořit jako o zázračné zbrani. Zbrani, která by byla schopná změnit průběh války o severní města.

„Lehká věcička,“ pronesl Ražba, když si pistoli potěžkal. Po pistolnicku s ní zatočil kolem prstu a pak zamířil na brahminu z okna.

„Ne,“ chtěl jsem už vykřiknout, ale Ražba si všiml mého vyděšeného výrazu a pistoli zase položil na stůl.

Nebál jsem se výstřelu, pravděpodobně by ani 2mm projektil neroztříštil okno, jen by v něm zanechal miniaturní otvor. Výstřel by ani nebyl extrémně hlučný. Jen ta munice byla tak drahá.

„Ten výstřel by tě stál jako patnáct brahmin. A pokud by ty brahminy stály v řadě, zabil bys jich dvakrát tolik. Testovali jsme různá brnění, různé vzdálenosti pod různými úhly. Žádné, ŽÁDNÉ,“ zdůraznil jsem, „neodolalo. Poručík Šarakain, náš nový vedoucí výcviku, teď zaučuje veterány jak s ní zacházet. Je to docela mazec, chlapi zvyklý tahat mnohakilový kanóny se učí, jak držet v ruce něco velikosti vodní pistole,“ zasmál jsem se.

 Ražba uchopil pistoli, pozorně si ji prohlédl, ukázal na ovladač vysouvající zásobník, zeptal se „tady?“ a po mém souhlasu vyndal zásobník munice. Vzal ho do ruky, vyndal z něj jeden 2 mm náboj a položil ho na stůl. Pak z poza stolu nahmatal krabičku podobnou tabatěrce, otevřel ji a zase zavřel a na stůl položil identický náboj.

 „Jsou stejný,“ nevěřícně jsem se ho zeptal.

 Neodpověděl, jen mě pozoroval. Vypadaly úplně stejně. Vzal jsem je do rukou a subjektivně jsem se pokoušel porovnat jejich hmotnost, ale rozdíl tak lehké munice nešlo rozeznat.

 „Váhu tu nemáš, co,“ zeptal jsem se a aniž bych čekal na odpověď, vysvětlil jsem mu moje obavy.

„Víš, my jsme se samozřejmě pokoušeli tu munici nějak vyrobit. Někteří technici dokážou z náhradních dílů postavit a dokonce i vylepšit plazmové nebo laserové zbraně. Ale v tomhle případě naprosto bez úspěchu. Dokonce se nám podařilo udělat téměř přesnou kopii projektilu a pistoli jsme napájeli z externího zdroje pomocí fúzních článků. Pistoli to roztrhalo na cucky a Mayckovi to utrhlo všechny prsty. Ten projektil prostě musí být ze stejný slitiny, naprosto přesně vytvarovanej a tuhle technologii nemá ani Bratrstvo,“ řekl jsem.

„Tak zkus ten projektil olíznout, chutově přeci případnej rozdíl rozeznáš,“ navrhl Ražba.

 Může to znít divně, ale chemici a fyzici postapokalyptické doby si občas musí vystačit i se základními vědeckými pomůckami. Jazyk MKI. Navíc při vzpomínce na některé zážitky z New Rena to téměř určitě nebude ta nejnechutnější několikamilimetrová věc, kterou jsem za život lízal.

 „Chutnaj stejně,“ prohlásil jsem, když jsem je vyplivl na stůl, „ale teď už je od sebe nedokážu rozeznat.“

 „Já ti s tím pomůžu,“ usmál se Ražba.

Vytáhl z pod stolu geigerův počítač, namířil s ním nejprve na jeden  a pak na druhý náboj. V ten moment vylétla ručička měřáku radiace téměř až ke svému okraji a přístroj začal vydávat intenzivní praskavé zvuky.

„Ty hazle,“ vypadlo mi z úst a už jsem se natahoval pro ránu.

„Víš, co to znamená,“ smál se od ucha k uchu Ražba, když hlavou uhýbal mému prvnímu úderu. „To znamená, že existuje i jiný zdroj týhle munice,“ a smál se ještě víc.

„To je sice pěkný, ale furt si mi nevysvětlil, proč bych ti za ten žertík neměl rozbít držku,“ výhružně jsem pronesl, když jsem vstával od stolu.

„Protože těch nábojů mám padesát! A nejen to, znám i jejich překupníka, o kterém jsem přesvědčen, že ví, jak se dostat ke zdroji!“

S Ražbou jsme se domluvili, že se sejdeme v Bazaaru za týden. Mezitím měl rozjednaný obchod dále na jihu a musel opustit NCR. Ubytoval jsem se v místním hotelu a v mezičase jsem dokupoval zásoby, věnoval se opravě a údržbě výzbroje a výstroje, kterou jsem měl u sebe, a v neposlední řadě, jsem vyřizoval nějaké soukromé záležitosti.

Týden utekl a vydal jsem se hledem Ražbu v domluvený čas na domluveném místě.

Ražba tam již čekal s předstihem.

„Zase jdeš pozdě,“ prohodil.

Tentokráte jsem si však pozdní příchod nemohl a nechtěl dovolit. Ražba se měl setkat v Bazaaru s překupníkem, který mu přislíbil dodat další 2mm munici. Ale chtěli jsme více, chtěli jsme zjistit, odkud dotyčný munici získával.

Po krátké výměně zpráv a novinek Ražba navrhl, že by bylo vhodné, abych nebyl přímo přítomen kontaktu s překupníkem, neboť bych ho mohl svou přítomností vyplašit. Ačkoliv jsem měl, stejně jako Ražba, osobní zájem vyplývající ze setkání s překupníkem, považoval jsem Ražbův návrh na rozumný. Rozloučil jsem se, přikryl jsem si hlavu před dopoledním sluncem kapucí a šel jsem se ztratit do davu.

Čas jsem strávil poohlížením po zboží a posloucháním novinek. Zůstával jsem však na dohled od Ražby. 

„Pán si dá výtečného leguána na špejli,“ snažil se mě chytit jeden prodejce pokrmů do pasti.

„Nedomnívám se, že by se smažený leguán na špejli měl ještě hýbat,“ odpověděl jsem.

„Můj leguán se hýbe, protože je čerstvý,“ odpověděl svérázně prodejce, přesvědčen o tom, že mě o své pravdě přesvědčí.

„Říkáš, že ty červi jsou čerství?“ nedal jsem se a snažil jsem se ho vypoklonkovat.

Hlouček lidí okolo se dal do smíchu, načež se prodejce urazil. Následovala lehčí výměna ne příliš zdvořilých výrazů, která se opakovala vždy, když jsem se během poflakování na Bazaaru s dotyčným prodejcem potkal.

Po nějaké době jsem zpozoroval, že k Ražbovi přistoupila osoba a ten se s ní dal do rozhovoru. Nevypadal, jako neodbytný prodejce harampádí z pustiny, neboť se ho Ražba nepokusil odehnat. 

Proto jsem se pomalu prodíral davem, abych zaslechl, o čem se dotyčný s Ražbou baví. Přiblížil jsem se, tak aby mě Ražba neviděl, za jeho zády, na doslech jejich konverzace. 

„… vyrobit …Víc nemá.., … čekám na …lku. Nevím …. bere. ….. neukázal, naposledy ……. doba,…“ zaslechl jsem, přičemž jsem se snažil působit nenápadně. 

Hlavou pod kapucí, stále otočený k dvojici jsem se postavil k nejbližšímu stánku a mimoděk, tak abych nezabředl do rozsáhlé konverzace, jsem se prodejce zeptal:

„Tak jak se Vám hýbaj kšefty?“

Na to se u mě zjevil prodejce leguánů, vpálil mi jednu velkou facku a začal nahlas hulákat.

„Ty chuligáne, takhle pomlouvat mě a moji živnost! Co si to dovoluješ! Táhni k čertu vandráku!“

Bohužel jsem neupoutal pozornost jen jeho a početné skupinky okolních přihlížejících, ale též Ražby a jeho společníka. Ten, pozorujíc vzniklý konflikt, přerušil rozhovor s Ražbou, otočil se a začal zrychlovat, snažíc se zmizet v davu. Ražba po zjištění, že ho poslouchám a že stojím za příčinou této situace, se dal s naštvaným výrazem v obličeji do pronásledování překupníka. Chtěl jsem učinit totéž, ale prodejce leguánů mě chytil za rameno, aby mi mohl ve své rozzuřenosti dokončit svoji nonverbální obhajobu jím prodávané pochutiny. Než jsem se stihl vysmeknout, tak mě to zdrželo a já ztratil z dohledu prodejce, vidíc pouze tu a tam v davu se objevivší záda Ražby.

Pozvolna, ale se stupňující se intenzitou, se naše čtveřice stala středobodem veškerého dění a ruchu v Bazaaru. Vyplašený překupník, následován naštvaným Ražbou, pronásledován naštvaným Lordusem zpomaleným zuřivým prodejcem leguánů byl obraz, které teď většina tržiště sledovala. 

Milice by patrně i zasáhla, ve snaze uklidnit první dvojici, potažmo vzruch na tržišti, ale jakmile jsem členy milice minul já, se svým komicky rozzuřeným prodejcem, vyčkala, patrně očekávajíc zda se situace stane více komičtější. Vzhledem k tomu, že se za prodejce, ze kterého v důsledku běhu vypadávaly části z jeho leguáního zboží, přidalo i několik toulavých psů, opřela se milice o své zbraně a nechala celé situaci volný průběh.

Podařilo se mi dostat z obklíčení davu, vysmýkl jsem se i prodejci, abych zahlédl, jak Ražbovi se značným náskokem utíká v postranní uličce překupník. Ražbu jsem téměř doběhl, když jsme jen se štěstím zahlédli, jak překupník na dalším rohu ulice zabočuje. Očividně se chtěl ztratit v hotelovém komplexu, v jednom z pronajímaných bungalovů. Už se blížil ke dveřím, vyndaval klíč a chtěl odemknout, byl však znenadání obklopen skupinkou dětí.

„Dej, dej, dej,¨ natahovaly ruce.

Už jsme mysleli, že nám překupním neunikne, když v tom se ozvala strašlivá rána, následována tlakovou vlnou. Byli jsme shozeni na zem.

Překupník a skupinka dětí okolo něj byla rozmetána na kusy mohutným výbuchem. Výbuch poškodil i dveře do pokoje. Vzpamatoval jsem se první a za trvajícího pískotu v uších jsem popadl Ražbu a utíkal jsem k místu výbuchu. Není třeba se rozepisovat, co vše nezůstalo na svém místě. Ražba však pochopil můj úmysl. Dostali jsme se do explozí otevřeného pokoje. Přestože byl prostor uvnitř poničen, našli jsme na stole, kromě zbytečného harampádí i brašnu. Byly v ní mapy. Přes pokračující pískot v uších jsme uslyšeli přibližující skupinky lidí a stráží. Popadl jsem brašnu a zmizeli jsme oknem pryč. Prosmekli jsme se mezi několika budovami a připojili se k davu, který z části z obav, z části vzrušením chaoticky pobíhal sem a tam a znepřehlednil tak naprosto nastalou situaci. Dobře pro nás. Podařilo se nám zbavit se veškeré pozornosti a tak jsme se mohli vydat do Ražbova útočiště.

Poté co jsme za sebou zavřeli dveře, mi dal najevo Ražba svůj hněv.

„Tos nemohl počkat někde v knajpě?!“ spustil na mě Ražba.

„Celé to dlouhé a postupné naťukávání, domlouvání, odvolávání a přesouvání schůzek přišlo naprosto v niveč,“ pokračoval.

Chtěl jsem ho přerušit, ale nešlo to.

„A ty se musíš zrovna pohádat se stánkařem o kus žvance! To jsi se za ty týdny a měsíce strávených v pustině zapomněl chovat?! Pohádat se kvůli kusu žvance, krysí bože!!! Nemohl sis ten žvanec odpustit nebo se najíst se někde předem?!“ obvinil mě Ražba poněkud neprávem z obžerství.

Zvenčí byli slyšet nějaké hlasy, proto se i Ražba trochu utišil.

Pokusil jsem se nastalé situace využít.

„Ražbo, neuchází ti nějak, že ten překupník tě mohl zabít? Že z něho moc nezbylo a kdys stál vedle něj, tak bysme asi neztráceli čas vás dva posbírat a roztřídit do dvou hrobů?“ šeptl jsem mu.

Na to Ražba zvážněl, zbledl a bylo na něm vidět že mu dochází nastalá situace.

„Ten výbuch, určitě trhavina, bylo to dílem té žebroty nebo to šlo od něj? Co si o tom myslíš,“ zeptal se.

Zakroutil jsem hlavou. Sebevražedné útoky dětí nebylo v pustině nic zvláštního. Zvláště v době, kdy se nedostávalo dospělých bojových otroků.

„Nevím, všiml sis na překupníkovi něčeho zvláštního? O čem jste se bavili?“ zeptal jsem se zvědavě Ražby.

Ražba si třídil myšlenky, které byly zavaleny a rozházeny šokem způsobeným předchozími událostmi.

„Oproti minulé schůzce byl překupník značně nervózní. Když na to tak vzpomínám, tak působil, jako kdyby se něčeho obával,“ snažil si Ražba vybavit jejich konverzaci.

„A ničeho jiného sis nevšiml,“ zeptal jsem se znovu.

„Nevím, opravdu nevím, na co se ptáš,“ odpověděl mi.

„Jsi nepozornej,“ řekl jsem mu a položil jsem na stůl před něj zakrvácený obojek.

„Obojek otroka“ špitl Ražba. 

„Myslíš, že to celé mohla být past?“ zeptal se mě.

„Jsi nepozornej, ale hloupej nejseš,“ řekl jsem mu.

„Před tím výbuchem i během té první schůzky měl krk zahalený pláštěm a rouškou proti prachu“ dodal na svou obhajobu Ražba.

„No a teď když je tvůj mozek rozjetej, tak mi pověz, kdo by na Tebe chtěl přichystat past?“ nechal jsem o trochu více znervóznit Ražbu.

Ražba se na mě podíval. Jeho oči se zahleděly do neznáma, jeho obočí se zamyslelo.

„Ražbo, kdo má zájem na tom, aby se gang nedostal k dostatečnýmu množství munice k týhle zázračný zbrani?“ přitvrdil jsem na něj trochu.

Ražbovo oči nalezly přítomnost, pohlédly na mě a jeho rty špitly.

„Myslíš, že by kvůli tomu zašel až tak daleko?“ položil mi otázku.

„Vždyť takovým jednáním by mohl rozložit celý gang!“ pokračoval.

„Ražbo, jak dlouho jsi už nebyl na severu? Gang už v rozkladu je. Vyšší důstojníci se v bojích neangažují. Vždyť boje o města už prakticky neprobíhaj, bohatší města jsme vyklidili a v ostatních se spíše bráníme. Teda někteří z nás brání své zájmy!“ vmetl jsem mu do tváře.

„Dochází k porcování toho, co zbylo a ten kdo v rukou drží nějakou moc, se ji vzdát nechce!“

„A ty si myslíš, že by ON mohl ztratit tím, že gang bude bojeschopnější? Na tom přeci vydělá i on?“ nechtěl Ražba uvěřit mé myšlence.

„Asi by i získal, ale změnil by se poměr sil. Už by to nebyl ten, kdo by měl hlavní slovo při plánování operací. Argument množství jeho rekrutů by při zvažování a plánování operací mohl být minimálně vyvážen argumentem síly našich zbraní,“ řekl jsem Ražbovi.

„Pokud bychom měli dost munice“ řekli jsme s Ražbou téměř současně.

Ražba se už pomalu probral z prvotního šoku a bylo na něm vidět, že přemýšlí co a jak dál.

„Tahle myšlenka je ale už zbytečná, munici nemáme, prostředník, ať už to byla nebo nebyla nastrčená figura je mrtvý a po té události na Bazaaru si nás dříve nebo později bude chtít vyslechnout i místí policie“ snažil se shrnout realisticky situaci Ražba.

„Jak to, že nemáme munici,“ zeptal jsem se Ražby.

„Co těch padesát ozářených nábojů? To je realita!“ řekl jsem mu.

„Nebo tvůj vztah s Holokazimou, to je taky realita“ nechtěl na toto téma dál Ražba diskutovat.

„Tak nebo tak, tady v NCR nám momentálně hrozí nebezpečí. Jedu na jih. Mám tam pár kšeftů s Vielem a ty budou snad bezpečnější, než klábosení tady s Tebou,“ řekl, což bylo i trochu urážlivé, zvlášť pro ty, kteří znali Vielovy kšefty.

„A co ty mapy,“ zeptal jsem se ho?

„Mapy si nech, snad z nich něco vyčteš“ řekl mi, poté co jsme krátce prostudovali obsah překupníkovi brašny.

Ražba se narychlo sbalil, vše podstatné naložil do svého vozu a za šera vyrazil vozem z města. Než mi došlo, že si kromě své ozářené munice vzal s sebou i mou gaussovu pistoli, byl už dávno pryč.

Prolistoval jsem mapy. Po jejich prostudování mi bylo jasné, kam se mám vydat.

Na předválečných i současných obecných mapách místo mé destinace zůstává nevyznačeno. Před válkou tam nebylo nic významného, co by stálo kartografům za námahu. A po válce toto místo zůstalo stranou zájmu scavengerů. Žádná továrna, žádný sklad, žádná předválečná sídla lidí. Jen kousek zapomenuté přírody rozprostírající se mezi kopci a na jejich vrcholech. Jediné, co by stálo za úvahu je čerstvá, tekoucí, radioaktivitou a jinými toxiny neznečištěná voda. Jenže i tu je složité najít, protože se nachází v malých potůčcích a tůních, zarostlých kapradím. Přístup je také omezený. Neexistuje zde žádná cesta, jen cestičky vyšlapané divokou zvěří. Těch pár lidí, kteří toto místo někdy navštívili tvrdí, že zde prý rostou a žijí poslední pozůstatky předválečné flóry a fauny.

Zrovna v momentě, kdy jsem postupoval lesní krajinou na jeden z menších vrcholů, jsem vyplašil stádo lesních mnohorožců. Z jejich reakce mi bylo zřejmé, že už měli tu čest setkat se s člověkem. Na druhou stranu jejich úprk nebyl vysloveně panický, nejpíše tedy člověka znají, ale nebojí se ho více jak jiných dravců. Dobré znamení.

Celá tato oblast byla zalesněna, bylo téměř nemožné vytyčit si nějaký konkrétní orientační bod. Měl jsem kompas, který mě sice udržoval v přibližném směru, ale i tak byla moje orientace značně nejistá. Po zdolání menšího kopce jsem přemýšlel jak dál. Krajina přede mnou se zase svažovala do údolí, a abych se se dostal na vrchol dalšího kopce, musel bych absolvovat sestup a další výstup, což se mi rozhodně nechtělo. Sestoupil jsem pár výškových metrů a všiml jsem si, že po pravé straně se úbočí kopce snižuje jen mírně. Vydal jsem se tím směrem a po několika desítkách metrů jsem mezi stromy zpozoroval, že toto úbočí bude plynule navazovat na úbočí protějšího kopce. Pokračoval jsem tedy po vrstevnici, ale narazil jsem na jiný problém. Porost zde byl mnohem mladší, nejspíše důsledkem nějaké větrné smršti, a tím pádem i menší a hustší. Snažil jsem se jím prodírat, ale rychlost mého postupu se rapidně snížila. Už jsem byl téměř zoufalý, když jsem objevil stezku, vedoucí po vrstevnici. Podle kompasu jsem se správně zorientoval, abych nešel zpět a vyrazil jsem po stezce dál. Po asi půl hodině chůze porost začal trochu řídnout, to jak vysoké starší stromy vítězily nad mladšími v boj o sluneční světlo. Stezka se v jednom úseku prudce zvedla o pár výškových metrů, aby obešla několik menších mechem porostlých kamenů a pak dále pokračovala mírným stoupáním, pravděpodobně až k vrcholu kopce, kam jsem mířil. A přesně v tomto místě se to stalo. Jen co jsme se, společně se stezkou, vyhnuli těm několika kamenům, otočil se svět o 180 stupňů a já zůstal vyset, zamotaný v sítí, hlavou dolů asi 4 metry nad zemí.

Z prvotního šoku jsem se vzpamatoval. „Žiju,“ řekl jsem si v duchu, ale ucítil jsem bolest v pravé ruce. Byla zamotána do sítě a tíhou mého těla nepřirozeně zkroucena, levá ruka naštěstí prošla sítí celá a byla volná. Kdo z vás se někdy motal v síti, mi musí dát zapravdu, že není vůbec jednoduché se z ní dostat. Obzvláště, pokud vaše dominantní ruka je zamotaná a nehybná. Pokusil jsem se trochu ohnout v pase, abych dosáhl na nůž, který jsem měl zasunutý v pouzdře na levém stehně. Šlo to ztěžka. Bolest pravé ruky a také ochablost břišních svalů, co si budeme povídat, mi můj akrobatický kousek zrovna neulehčovaly. Nůž se mi podařilo vytáhnout, jen abych ho nešikovně upustil na zem. Tedy málem. Tak tak, že mi nevypadl a nezabořil se do země pod sítí.

„Tam bych se asi nenatáhnul,“ sarkasticky jsem se usmál a přemýšlel jsem, jakým postupem začnu řezat jednotlivé segmenty sítě. Přišlo mi rozumné, soustředit se una uzly, uvolnit levou stranu, tedy tu volnější, abych získal manévrovací prostor a vyprostil pravou ruku. Pak jsem se podíval zpět na zem, jestli by nebylo vhodnější přeřezat lano, které mě v síti drží a vysvobození dokončit až s pevnou půdou pod nohama, ale přeci jenom, čtyři metry se mi zdály nebezpečné.  Ne, to je moc vysoko. Vysvobodím i pravou ruku, zavěsím se v síti a pak seskočím jak kočka. Začal jsem tedy ničit jeden uzel sítě za druhým. Možná to bylo tím, jak se mi v hlavě hromadila krev, možná pohledem na zem, kam jsem málem upustil nůž, ale najednou mě přepadla nebezpečná předtucha. Uvědomil jsem si, že nevisím přímo nad lesní stezkou, kde byla původně nastražena síť a spouštěcí mechanismus, ale že jsem teď o pár metrů dál. Přerušil jsem vysvobozování a zaměřil jsem se na mechanismus pasti.

„Síť a v ní já,“ začal jsem od jednoduššího rekapitulovat celý mechanismus sítě.

„Potom lano držící síť, s velkým uzlem zhruba metr od konce sítě. Hmm. Uzel se zasekl přímo v kladce. Auuu,“ zabolela ruka, a nakonec „kolesová kladka zavěšená na stromě,“ shrnul jsem samomluvou viditelné části pasti. Kladka je o dva tři metry jinde, než stezka, takže další kladka a protiváha, součásti, které jsem neviděl, patrně byly za stromem, mě pak vymrštily nad jiné místo, než na kterém byla past původně nastražena.

Pomyslel jsem si, že sestup, na který jsem povýšil mé zápolení o vyproštění se z pasti, nemůže být nekontrolovaný, ba naopak, musí být naprosto plánovaný. Přeřezal jsem uzly po levé straně. Uvolnil prostor pro nohy, skrčil jsem je a menším obratem je posunul vně sítě. S nožem v ústech jsem se zároveň levou rukou přitáhl k horní části sítě, čímž se mi přesunulo těžiště někam pod zadek a já úspěšně vyprostil pravou ruku a zbraň. Několik minut jsem nechal ruku vzpamatovat se z nedostatku kyslíku. Zbraň jsem upevnil k síti, tu jsem pak opustil a nohami zapřenými o její dno, rukama držíc se nosného lana, jsem se začal rozhoupávat. Hop, skok a žuch. Svalil jsem se na stezku, udělal jsem pár kotoulů bokem a skončil v malém stromku. Nic zlomeného, naštěstí. Teď jen uvolnit pomalu nosné lano a vzít si zbraň. Ale nejprve jsem se šel podívat na místo pod sítí.

Našlapoval jsem obezřetně a v místě nacházejícím se přímo pod kladkou jsem ucítil změnu povrchu. Rozhrnul jsem listí a odhodil mech, pod kterým jsem našel větvemi vypletený a několika centimetrů tlustými klacky zpevněný poklop, který zakrýval necelé dva metry hlubokou jámu, na jejímž dně byly kolmo do země zapíchány naostřené kůly. V ten moment jsem si uvědomil, jakou shodnou náhod jsem unikl smrti. Zašel jsem za strom, abych obhlédl i zbytek pasti a spustil dolů i zbraň. Všiml jsem si druhé kladky, jak jsem předpokládal, a závaží z těžkého kmene. Kromě kladek žádný kov, žádný plast, takže ani kdybych šel po stezce s detektorem kovu, neměl bych šanci.

„Lordus versus les, jedna nula,“ řekl jsem si vítězně a chystal jsem se přeseknout lano klády, které tvořilo závaží celé pasti. Kláda jedním koncem dotýkající se země si kvůli napnutému lanu zachovala téměř kolmou pozici. Ona vlastně k povrchu kolmá byla, protože byla opřena do mírného svahu.

 „Radši ji obejdu, nebo se na mě svalí a zláme mi končetiny,“ řekl jsem si. Byl bych opravdu za blbce, nechat se znovu polapit již použitou pastí. Obešel jsem ji a zkusil jsem se natáhnout a přeříznout lano, které bylo okolo klády omotáno zhruba ve dvou třetinách její délky. Nedosáhl jsem však úplně, tak jsem popošel krok snažíc se nataženou rukou řezat a nataženou nohou držet balanc. Ještě jeden malý krůček a.. 

Už jste někdy šlápli na minu?

Stál jsem jednou nohou na předmětu, který byl pevnější než jeho okolí, při sešlápnutí jsem ucítil, jak část toho předmětu povolila a pravděpodobně se vsunula dovnitř. Podíval jsem se tedy na ono místo a viděl jsem kulatý předmět, částečně zahrabaný a zčásti zakrytý pozemním porostem, zčásti mou botou. Nehýbal jsem se. V momentě, kdy jsem si uvědomil celou situaci, jsem se domníval, že mina musí každým okamžikem explodovat a já jen očekával rychlou smrt.

Nic se ale nedělo.

Byl jsem z toho zmatený. Snažil jsem se uklidnit, ale nešlo to. Alespoň jsem se lehce pokusil vybalancovat postavu, abych v mírném svahu nespadl. 

Mina opravdu neexplodovala. 

V návalu adrenalinu jsem nedokázal přesně určit, jak dlouho již na mině stojím, ale tep srdce, nyní značně zrychlený, mi prozradil, že pár vteřin již od kontaktu uběhlo. 

Mina stále neexplodovala. 

Najednou mě přepadl sebezáchovný pocit a přemýšlel jsem, zdali uskočit a běžet od toho místa pryč, ale stál jsem jako zkamenělý, nemohl jsem se strachem hnout. Pak jsem si uvědomil, že je to možná dobře. 

Co když ta mina reaguje na až na povolení tlaku, kterým se nejprve odjistí.

Úvahu jsem rozvíjel tím směrem, že taková mina by byla vhodná na zabití nebo zranění celé bojové skupiny. Sešlápnutím třeba dochází k odjištění miny, podobně jako odjištěním pojistky granátu a teprve uvolněním pojistky dochází k iniciaci detonační části. Bojová skupina se tak díky prodlevě dostane hlouběji do minového pole. Nebo také ne, časovač již mohl být spuštěn a mně zbývaly poslední vteřinky života. 

Stále nic. 

Musely již uběhnout desítky vteřin, ale jistý jsem si vůbec nebyl. Pak jsem přeci jen vytáhl hodinky, soustředil jsem se na pohyb ručičky, a když uběhlo patnáct vteřin, bylo mi jasné, že k výbuchu už samo nedojde. Tedy pokud zůstanu stát na místě a tíha mého těla bude nadále držet minu celistvou. Ovšem to mi příliš nadějí nedávalo. Utéci, zapomenout, zmizet mohlo také znamenat okamžitou smrt. 

Minu budu muset něčím zatížit. Zout botu, ale stále na minu tlačit, nebo mezi botu a nohu vložit třeba nůž, a ten pak zatížit, nebo. Bez závaží to nepůjde. Rozhlédl jsem se a nejblíže, kromě pevného kmene, byl poměrně velký kámen, zarostlý lesní trávou.

 „Skrč se,“ přemlouval jsem vnitřním hlasem moje tělo „a pak už snad dosáhneš na ten kámen,“ natahoval jsem se pravicí po poměrně velkém kameni.

 „To bych nedělal!“ pronesla rozhodně postava stojící za mými zády.

„Když se teď pohnu, tak jsme oba dva mrtví!“ chtěl jsem pohrozit, nicméně absence jistoty v mém hlasu výhrůžku transformovala spíše do otázky.

„A proč bys to dělal,“ pronesl muž, obešel mě zboku a sedl si jako já do dřepu a usmál se. „Hledáš tu něco nebo jen tak cvičíš,“ zeptal se očividně vysmátý Bantzo, člen našeho gangu.

„Potřebuji tvou pomoc“ a ukázal jsem na minu.

„Je to jen atrapa, ale na ten kámen nesahej, pod ním je aktivována pravá mina a to by nás opravdu roztrhalo na cucky,“ řekl a podal mi ruku.

Vstal jsem tedy, podíval jsem se Bantzovi do očí a nohu jsem zvednul. Nic se nestalo. Ulevilo se mi.

„Jak dlouho jsi mě pozoroval,“ zeptal jsem se ho.

„Měl jsi štěstí, když jsi vyplašil lesní stádo,“ tak Bantzo nazýval ty mnohorožce.

„Poznal jsem, že v lese není něco v pořádku. Ale i tak jsi měl štěstí, že jsem byl poblíž a napadlo mě se podívat na blízké pasti,“ vysvětlil mi důvod své návštěvy.

„Pak jsem jen pozoroval, jak se snažíš dostat ze sítě. Zasáhl bych, kdybys chtěl skočit rovnou na ten falešný povrch“ a mrknul u toho tak lyšácky, že nešlo poznat, zdali to myslí vážně nebo ne.

„Proč sem vůbec bez ohlášení chodíš?!“ vyčítal mi. „To jsi nemohl poslat vysílačkou vzkaz?! Ušetřil by sis tohle trápení,“ řekl upřímně.

„Snažil jsem se s Tebou spojit, ještě když jsem byl v NCR, ale tys neodpovídal. Pak jsem ale musel vyrazit, protože déle jsem čekat nemohl. Čas letí a já od Tebe potřebuji pomoc,“ řekl jsem  Bantzovi.

„Zase? To je dnes již podruhé,“ usmál se. 

„Dobře, ale nejprve mi pomůžeš Ty! Znovu nastražíme tu past,“ a začal vysvětlovat jak na to.

Od Bantza jsem se dozvěděl, v čem spočívala koncepce pasti. Zvířata v ohybu stezky volila přímou cestu, mezi kameny, protože Bantzo umístil svoje vlasy okolo místa spouštěcího mechanismu. Divoká zvěř, která již poznala člověka, se takovému místu vyhýbá. Několik pramenů mých vlasů jako odměna za záchranu na tomto místě teď již také leží. Falešný povrch, proutím vyplétaná a klacky zpevněné podloží, unese zvíře, které by se po něm prošlo.

 „Ale i před nastražením pasti jsem hlavně pozoroval, kudy se zvířata pohybují,“ dodal a pokračoval ve vysvětlování. „Musím říct, že jsi první, který neskočil přímo pod síť.“

Trochu mě zamrazilo.Dále vysvětlil, že všechny miny ve vnějším okruhu pastí jsou neaktivní, ale jsou upraveny tak, aby jejich sešlápnutí bylo vetřelcem vnímáno.

„Ten pak znejistí, stejně jako ty a většinou se snaží místo něčím zatížit. Třeba kamenem,“ ukázal na kámen, který jsem se chystal před jeho příchodem zvednout. „Jenže tam je také mina, tentokráte již aktivní,“ dodal s úsměvem.

„A proč vůbec tak složitě, nebylo by jednodušší všude tu naklást pasti a zakopat miny,“ zeptal jsem se.

„To kvůli zvířatům,“ odpověděl a já se za položení mé otázky cítil trochu provinile.

Sebrali jsme moji výbavu včetně zbraně, narychlo jsme svázali díry v síti, aktivovali past a vydali se na cestu dále do hloubi lesa. Dával jsem si velký pozor, abych šel přímo v jeho šlépějích.

Po několika hodinách cesty jsme vylezli na jeden z vrcholů zdejších kopců. Měl jsem pocit, že Bantzo nezvolil nejkratší možnou cestu, ba naopak. Přišlo mi to, že jsme šli záměrně oklikou a dal bych ruku do ohně, že jeden hustý porost mě opakovaně poškrábal, když jsme se jím znovu prodírali. 

Co přesně k tomu Bantza vedlo? Někdo, kdo Bantza nezná, by se domníval, že jako stopař mate potenciální pronásledovatele. Ale kdo Bantza trochu více znal, ten věděl, že by „o ocáscích“ již dávno věděl, zvláště v jeho lese, tak jako věděl o mé přítomnosti. Spíše si přesnou cestu do srdce svého teritoria, ve kterém se nacházel i jeho srub, chtěl nechat jen pro sebe a rozhodně netoužil, aby mu někdo cizí rušil intimitu jeho útočiště. Ani když to byl člen jeho gangu. Nebo možná právě proto.

„Tak jsme tu,“ rozhrnul poslední keř a stanuli jsme před jeho srubem. Byl napůl zapuštěný v zemi, takže jeho reliéf nebyl tak patrný a to nejspíše ani v době, kdy z okolního porostu opadla zeleň.

Vstoupili jsme dovnitř. V malém, ale útulném příbytku rozžál světlo a pokynul, abych zaujal místo u jeho stolu.

„Tak pověz, jakou další mou pomoc potřebuješ,“ řekl trochu škodolibě, „ale nejprve mi řekni, jak jsi věděl, že mě tu máš hledat,“ zeptal se zvídavě.

„Vždycky, když jsi dlouho nedostupný na vysílačce, tak vím, že jsi buď mrtvý, nebo trávíš čas zde,“ odpověděl jsem mu.

Lehkou nadsázku sice pochopil, ale i tak se ani neusmál. Bylo na něm znát, že nemá rád, když někdo moc dobře zná jeho zvyky.

„Ale důvod proč jsem tu, ti snad vynahradí tvoje nepříjemnosti,“ a vytáhl jsem z brašny svazek map a rozložil jsem je na dřevěném stole.

Byly to mapy, které jsem našel v domě překupníka. Z Bantzova pohledu byla najednou znát zvědavost.

„Jaké mapy,“ zeptal se, ale aniž by čekal na odpověď, začal se jimi prohrabovat.

„Jistě víš, že v gangu teď zkoušíme nový typ zbraně, gauss pistole, ale nemáme dostatek munice,“ připomenul jsem mu nedávné záležitosti našeho gangu.

„To vás to stále ještě baví,“ řekl posměšně.

„Myslel jsem, že to nikam nevede,“ a jako by nevnímal, prohraboval se dál ze zvědavosti v mapách.

„Právě naopak, jedna z těch map, které teď držíš v ruce, obsahuje údaj o místě, snad skladu, kde té munice je velké množství,“ pověděl jsem mu.

„Munice do zbraní …,“ a než stihl větu dokončit, dokončil jsem ji za něj „… které mohou ukončit válku.“

Bantzo celé té záležitosti moc nevěřil. On sám nejspíše již nechtěl ani v těch bojích pokračovat, připadalo mu to beznadějné, stejně jako mnoha jiným. Ale bojoval a tvrdě. Do té doby, než našel a zamiloval si toto místo. Poté se přestal účastnit některých bojů, jeho bojový oddíl se rozpustil. Přesto o něm, jako o právoplatném členu, nikdo nepochyboval. I vzhledem k tomu, že došlo k celkovému útlumu bojových aktivit i u jiných zkušených důstojníků.

Ale teď ho zasáhla vlna zvědavosti. Rád studoval mapy, to ano, kontrolovat si je s cizími, poměřovat jejich přesnost, odhalovat nová místa. Ale teď k tomu měl navíc i záhadu.

„Co všechno o těch mapách víš,“ zeptal se mě, a upřeně zíraje do jednotlivých map nepostřehl lehký úsměch na mých rtech.

Nahodil jsem návnadu. Bylo mi jasné, že mapám neodolá. Ne takovým a já jeho pomoc budu potřebovat. Rychle jsem mu vysvětlil, co se stalo v NCR.

„Podívej, řeknu ti něco krátce o mapách. Existuje vlastně několik druhů map. Nejpřesnější, ale zároveň nejméně užitečné jsou mapy předVálečné,“ rozložil na stůl tu největší a nejstarší rozkládací mapu a začal trochu lektorsky vysvětlovat.

„Tahle vznikla kdysi dávno a nejcennější na ní jsou přesné vzdálenosti mezi jednotlivými místy. Problém je, že tato místa již dnes neexistují. Existují maximálně pozůstatky měst. Neznalý poustevník by cestou na této mapě vyznačené došel do záhuby, pokud by teda byl schopný poznat byť jen jedno místo na mapě uvedené. Ale je to ideální podklad pro nové, aktuální mapy. Tahle mapa je ale opravu cenná, alespoň její majitel si to musel myslet,“ a rukou přejel spoje jednotlivých částí mapy, které byly po generace rozkládání a skládání již potrhané, tak jako většina map.

„Nádhera, opravdu skvost, vidíš, obvykle staré mapy nikdo takhle nerestauruje, ale tady ty jednotlivé díly někdo dokonce spojil tkaninou,“ jemně odlepil kus látky spojující jednotlivé, na sebe navazující obdelníkové výřezy map.

„Ta práce, kterou si s tím někdo musel dát. Ty látkové spoje přesně kopírují obsah té mapy, kterou zakrývají. A jsou dokonce vyšívané, rozumíš?“ Bantzo byl jako v extázi. „Někdo si dal tu práci, že na kusy látky přesně vyšil jednotlivé úseky cest, částí měst, koryt řek,…. dávno zaniklých nebo ztracených, aby poté tím pruhem látky přesně spojil potrhané části mapy. Úžasný! Toho člověka, který to dělal, bych chtěl potkat!“

Bantzo se chytil, naprosto.

„Tak teď mi najdi ten sklad,“ poprosil jsem ho.

Bantzo začal zkoumat a číst v ostatních mapách, třídil je a dával je na hromádky. Uběhla necelá hodina a Bantzo byl s tříděním hotov.

„Tady na té hromádce jsou mapy nebo kopie map, které tisknou jednotlivá města nebo samotná NCR. Slouží k orientaci v okolí, na některých jsou údaje o zavíracích hodinách vstupních bran. Jsou velmi přesné, ale rozsahem se omezují maximálně na týden chůze od bran jednotlivých měst. Tady na té druhé hromádce jsou mapy, které nejspíše nakreslil a popsal ten jedinec, o kterém jsi mi vyprávěl. Doplňují jednotlivé městské mapy, ale hlavně zaplňují prázdné prostory za hranicemi městských map. A co je nejdůležitější, pro náš účel…“

„Slyšel jsem dobře? Náš účel,“ řekl jsem si vnitřním hlasem a lehce jsem se pousmál.

„… pro náš účel je to seznam jednotlivých stop. O tom jedinci lze zjistit opravdu mnoho. Například zde. Jezdil s karavanou,“ a ukázal na jednu mapu, „ale nebyl to žádný amatér. Vyhýbal se všem známým a pro nájezdníky notoricky známým místům, raději volil cestu delší, ale bezpečnější. Očividně se nechal dost inspirovat tou předválečnou mapou.“

„Takže to byl obchodník?“ zeptal jsem se Bantza.

„Byl, alespoň po nějakou dobu. Ale živil se i jinak, například tady,“ ukázal na část jiné mapy. „V době, kdy tvořil a doplňoval tuto mapu, tak byl otrokář!“

„Nechápu, Bantzo, co v těch mapách vidíš?! Vytáhneš mapu, položíš ji přede mne a povídáš, cestoval karavanou, byl otrokář, příště mi řekneš, že to byl ghoulí starosta ve Vault City a budeš se tvářit tak sebejistě, že ti to snad uvěřím,“ rýpl jsem si do jeho jasnovideckých schopností.

„Ve Vault City nemají starostu,“ řekl Bantzo suše a trošku i uraženě.

„Vím to, jsem občan Vault City, ale sakra, k věci! Vysvětli mi, co v těch mapách vidíš!“

„Dobře, vysvětlím ti to. Každý kdo cestuje pustinou nebo dokonce pouští, potřebuje jíst, ale hlavně pít,“ začal přednášku, dle volby slov byl stále trochu uražený.

„Sušený maso, ovoce, nějaký prědVálečný lupínky, to ti vystačí na týdny cesty, ale jak jistě dobře víš, potřebný množství vody na zádech neuneseš. No a o to právě jde v těch mapách. Když cestuješ, děláš si do map poznámky kde a v jaké roční období jsi našel vodu, jakou měla kvalitu, kolik jí bylo. Když cestuješ karavanou, tak můžeš dělat delší přesuny, protože zásoby si vezeš s sebou a brahminy také vydrží, když cestou něco spasou. Když cestuješ sám, jako třeba tvůrce mapy v těchto místech, tak vodu musíš hledat častěji, ale zase nejsi tak závislý na průjezdnosti terénu. No a tady na mapě cestoval pěšky, vidíš, žádný skok. No a pak tady na této mapě. Cestoval pěšky, žádná neschůdná trasa, ale poznámek o zdroji vody je tu více, než je obvyklé. Tolik vody rozumný, cestováním v pustině zocelený člověk nepotřebuje. Voda znamená i nebezpečí.“

„Nájezdníci, lupiči“ doplnil jsem ho.

„Ale otroci, zvláště ti čerství a divocí, ti vodu potřebují…“

„A dokud nebudou zkrocení, tak náklad nosit nebudou,“ dodal jsem.

„Přesně. Proto lze vysledovat, co, kde a zhruba i kdy, ten člověk dělal. Něco více přesně, něco méně.“

„Dokážeš najít to místo?“

„Pokusím se o to, ale nemůžu ti to slíbit. Je to tolik map, tolik záznamů, možná že najdu nějakou značku, možná nějakou poznámku.“

Společně jsme pak něco pojedli, vyměnili si pár novinek a šel jsem spát. Banzto, ač unaven, nevydržel nehledět do map a pokračoval v jejich pečlivém studiu.

Další den jsem se probudil. Bantzo již byl vzhůru, čistil si pušku. Podíval jsem se na stůl, kde teď ležely mapy. Jedna velká hromádka, druhá ani hromádkou nebyla. Byla to jedna mapa. Bantzo nic neříkal, nevšímal si toho, že jdu vzrušeně ke stolu, do ruky beru mapu. Jen dál čistil svou loveckou pušku.

„Proč si myslíš, že to místo by mělo být vyznačeno na týhle mapě?“ zeptal jsem se Bantza.

„Zkus to uhodnout.“

Nechtěl jsem hrát nějakou hloupou hádankovou hru, ale budiž.

„No, je tu dost záznamů o cestě, ale ta mapa nezobrazuje žádný obecně známý místo. Kterou část pustiny ta mapa vlastně znázorňuje?“

„Jihovýchod, daleko za pohřebištěm. A ty záznamy svědčí o cestě s otroky.“

„Za otroky?“ zeptal jsem se.

„Ne, ZA otroky, ale S otroky. Pokud je mi známo, rozprostírá se tam naprostá pustina. Nikdy jsem tam nebyl, ale neslyšel jsem o lidech, kteří by odtud pocházeli, nebo o domorodých otrocích z jihovýchodu. A věř mi, viděl a slyšel jsem toho již hodně.“

Věřil jsem mu.

„Navíc by ta otrokářská výprava, když se pozorně podíváš, probíhala přesně opačně. On nejprve hledal vodu, to jde poznat podle vyznačené trasy a velkého úsilí najít co nejvíce zdrojů vody. Stále ale držel určitý směr,“ ukázal Bantzo prstem po mapě.

„Ale tady konec, asi došli do svého cíle. A nazpátek již cestoval sám, nebo nanejvýš s jedním či dvěma otroky, ne více. Rozhodně ne ve skupině. Cesta zpět je přímá. Podle jeho záznamů míjeli jednotlivé prameny pitné vody, třebaže od nich byli vzdáleni byť i den cesty. Opravdu z toho místa pospíchali. Neříkal jsi, že ta munice byla silně ozářená?“ a aniž by čekal na odpověď, tak pokračoval.

„Proto si myslím, že většinu otroků potřeboval k cestě tam. Cestou našel potřebné zdroje vody, nejspíše nějaké prameny s čerstvou vodou. Neustále doplňovali zásoby. Jakmile našel svůj cíl, který se vyskytoval v místě s vysokou radiací tak poté rychle putoval zpět. Dokud měl několik otroků, tak se ani nezastavoval doplnit zásoby vody. Otrok po několika dnech zemřel žízní, ale měl nejspíše dalšího. Poté se trasa cesty vyznačená na mapě ztrácí. Nejspíše již došel do míst, která znal nebo prozkoumal, nebo zemřel. Vzhledem k tomu, že tu teď na stole leží jeho mapa, tak to asi přežil.“

„Na kolik věříš svému úsudku?“ zeptal jsem se trochu drze Bantza.

„Pokud je na jedné z těch map, které jsi mi přinesl, to místo, o kterém mluvíš, tak je to na této mapě. Ale i tak nebude snadné to najít. Podle měřítka mapy a předpokládaným chybám v měření vzdáleností se bude nacházet ono místo v okruhu mnoha mil od posledního vyznačeného bodu.“

„V tom případě tě žádám znovu o pomoc. Sám to místo nenajdu, navíc to vypadá na docela riskantní podnik.“

Bantzo dál seděl a čistil zbraň. Z jeho obličeje a projevu vůbec bylo znát, že ho již opadlo to prvotní nadšení. Ale prvotní nadšení často bývá ke škodě věci. Časem vyprchá a kde není hlubšího odhodlání, není ani požadovaného výsledku. Nejinak to bylo u Bantza. Věděl jsem, že ho samotná zbraň ani munice až tak moc nezajímají, ale mapa a příběh okolo mu uvnitř znovu zažehly žár touhy poznat a prozkoumat další kus zničené pustiny.

„Tak co Bantzo, vydáme se na cestu?“

„Až dočistím zbraň.“

Čekala nás dlouhá cesta po známé pustině a nebezpečná cesta po pustině neznámé. Jižní část známé pustiny tvoří převážně lidmi nebo ghouly obydlená města Junktown, Hub, Necropolis a pozůstatky Los Angeles. Putování mezi těmito městy nelze považovat přímo za nedělní výlet, ale od doby, kdy tuto část pustiny protnula železnice, se přeci jenom cestování stalo bezpečnější. I my jsme se rozhodli, že se povezeme.

Cesta vlakem utekla celkem rychle. Vystoupili jsme ve stanici u trosek LA, v Boneyardu. Jediná věc, která vzbudila naší pozornost, byl značný počet rekrutů, vyčkávajících na vlak směrem do NCR. Polehávali a odpočívali na nástupišti, opřeni o svoje batohy a pušky. Využili jsme té příležitosti a směnili jsme s nimi, přes můj protest, balíčky cigaret za munici a nějaké ty stimpacky.

Dále jsme museli pěšky. Naším směrem železnice nevedla, karavany tím směrem nejezdily, na auto jsme neměli peníze.

Vzhledem k délce cesty jsme však potřebovali sehnat dostatek jídla a vaků na vodu, ale hlavně něco, na čem zásoby povezeme. Navrhl jsem, že bychom mohli zkusit štěstí a ulovit divokou brahminu. Bantzo však nesouhlasil.

„Divoké brahminy hned tak neochočíme, nejsou zvyklé nosit náklad. Věř mi, raději koupíme nějakou na trhu.“

„Ale nemáme dostatek peněz. A nezapomeň, že naše cílové místo je patrně silně ozářený a proto musíme sehnat i nějaký Rad X a RadAway. A ty rozhodně levný nebudou!“

A nebyly! V oblasti jsme je našli pouze v malé lékárně kombinované s ordinací. Pět set zátek za RadX a tisíc za RadAway. Pro jednoho! Obchodník vycítil naší nezvyklou potřebu a nasadil ceny pěkně vysoko. Podařilo se nám cenu srazit na dva tisíce zátek za čtyři RadX a čtyři RadAway, tedy za množství antiradiačních medikamentů, které by nám mělo zajistit přežití (snad) a zdraví (ehm) po očekávaném vystavení se zdroji radiace.

Aby se nám podařilo nakoupit další zásoby a nosnou brahminu, musel jsem prodat i svou sniperskou pušku. Bylo to nemilé, být odkázán pouze na jednu loveckou pušku mého přítele, ale jiné východisko nebylo. Nakoupili jsme tedy zásoby, brahminu, a vyzbrojeni několika chladnými zbraněmi, loveckou puškou (Bantzo) a ručním coltem (já) jsme vyrazili směr jihovýchod.

Snažili jsme se následovat trasu vyznačenou na mapě, která měla kopírovat jednotlivá naleziště vody. Čím více jsme se vzdalovali od poslední známé obydlené osady, tím více na nás padala deprese a zvláštní pocit osamění. Časem rozbořená města a vesnice jsme raději míjeli oklikou, ale i tak nás dýchla podivná atmosféra okolního prostředí.

První na to ale kápl Bantzo, zhruba po dvou týdnech cesty z ruin LA.

„Podívej se na ten vrak,“ a ukázal na zrezivělou karoserii osobního auta.

„Víš co je na něm zvláštního?“ a když si všiml mého zavrtění hlavy, pokračoval: „V té obydlené pustině na severu, v té najdeš také podobný vrak, možná v něm najdeš i kosti řidiče, tak jako tady. Ale tyhle vraky a tipuji, že i ten zbytek těch stojících domů, které tvořily města podél naší cesty, ty jsou netknuté. Nikdo se je nepokusil vykrást, nikdo se do nich nepokusil vstoupit. Je to absence lidí na druhou. Zmizeli a už se tu nikdy neobjevili.“

„Až na nás, ne?“ dodal jsem.

„A na tvůrce mapy!“ řekl Bantzo.

Díky Bantzově zkušenosti se nám postupně dařilo nacházet na mapě vyznačená místa.

Krajina však začínala být opravdu pustá. Již nebylo možné najít ani ty poslední zakrslé umírající zbytky vegetace, neboť vyschlá půda se drolila na prach, který byl sebemenším poryvem větru vířen a hnán do tváře každého, kdo se opovážil vstoupit do těchto míst.

A tím nastal i další problém. Voda. Okolní krajina neposkytovala k výběru mnoho přirozených míst výskytu zdroje pitné vody.

Pokud jsme se nechtěli dostat do opuštěných ruin měst, nezbylo než se spoléhat na mapu a na ní vyznačené zdroje. První vyznačený, který jsme před čerpáním rezervních zásob nalezli, byla malá vodní nádrž nedaleko starobylé silnice, avšak měla proraženou hráz, dno i koryto naprosto vyschlé. Další dva zdroje vody, které měly následovat, jsme nenašli. Poryvy větru byly tak silné, že vlivem zvířeného prachu viditelnost klesla jen na pár desítek metrů a my jsme v prašné mlze stěží za použití kompasu drželi směr chůze, natož abychom se pokusili zorientovat podle referenčních bodů. Také náš pochod se zpomalil. Hledáním prvního zdroje vody jsme strávili den, dalšího, který se měl nacházet nedaleko, dny dva.

„Snad najdeme jinou a čistou vodu“ snažil se Bantzo zahnat mé obavy.

Ale přeci jenom bylo vidět, že Bantzo trochu znejistěl. Tato pustina nebyla ta, ve které by byl zvyklý se pohybovat, hledat zkratky a vyhýbat se oklikám. Jakoby na pustině široko daleko utkvěl prach snášející se z dýmu Válečných ohňů a magickou silou zakonzervoval sto let starou zkázu nám již neznámého světa. A všechny toužíce pohlédnout pod plášť neznáma příslovečně praštil přes prsty, svým smrtícím způsobem. Nás zřejmě hodlal oslepit prachem a zabít žízní.

Třetí zdroj v řadě, který jsme našli, pramen vyvěrající z úbočí skalnatého kopce, byl kontaminován opravdu silným zdrojem radioaktivity a chemikálií. Přepadla nás značná úzkost.

„Co když jsme se mýlili? Co když voda z těch pramenů, nádrží a všelijakých jímek sloužila pouze k napojení otroků, kteří nesli na svých zádech nezávadnou vodu pouze pro potřeby svého pána, tvůrce mapy? Co když…“

„Proto se musíme rozhodnout,“ řekl Bantzo, „buď se vrátíme, nebo půjdeme dál a budeme riskovat.“

V pustině každý kdo chce trochu uspět, musí riskovat, a všanc dříve či později musí nabídnout svůj život. Ale hodnota případného zisku by měla být adekvátní riziku, které chcete podstoupit. Bantzo to samozřejmě věděl a typově patřil mezi lidi, kteří míru rizika a zisku pečlivě hodnotí.

„Pokud se teď nevrátíme a budeme pokračovat, tak další neúspěch v hledání zdroje pitné vody pro nás bude znamenat smrt, protože nám dojdou i ty poslední zásoby vody, které s sebou vláčíme na brahmině“ řekl Banzto, abych si uvědomil, že jsme se dostali na hranici bezpečného návratu.

„Smrt, a nebo cesta vpřed, za dalším zdrojem vody,“ snažil jsem se mírnit jeho oprávněné obavy.

„Znáš mě, Lordusi, nepatřím mezi lidi, kteří by se vzdávali svého cíle. Zvlášť po tak dlouhé cestě. Avšak já vůbec nevidím žádný náznak toho, že by se naše situace měla změnit. Naopak, cesta za poslední týden mě jen utvrzuje v tom, že nás čeká stejné prašné peklo, jako doposud. A bez sebemenší známky naděje nevidím smysl pokračovat, leda že bys toužil najít smrt,“ pravil skepticky Bantzo.

„Bantzo, i já díky prachu na jazyku vnímám hořkou realitu týhle cesty, ale stále jsme ještě nezkusili jednu možnost. Můžeme hledat vodu v ruinách starých, Válkou zničených měst. Již jsme jich několik minuly, v tom mapa nelhala, teď by mělo jedno ležet několik hodin chůze před námi,“ navrhl jsem mu řešení naší nesnáze.

Bantzo se zachmuřil: „Viděl jsem hodně ruin starých měst, těch znovuobydlených i těch věčně pustých, a právě proto se jim chci vyhnout za každou cenu. Smrt tam nalezneš ve zborcených sutinách, nebo si na Tebe počíhá nějaká divoká zvěř. A my s sebou táhneme Brahminu, smrdutou vábničku,“ a ukázal na zem pod našeho čtyřnožce, kde se válelo několik čerstvých výkalů.

Zvedl je, dal je do pouzdra na brahmině k dalšímu, již zeschlému topivu, mezi tím mlčky přemýšlel.

Podíval se na mě: „Jsem rozhodnutý jít zpět.“

Na to jsem mu neřekl nic, neboť stejně jako já věděl, že nemám argumenty pro to, abych ho přesvědčil. Vydali jsme se tedy zpět, na severozápad.

Cestou však vítr začal nabírat na intenzitě. Nejprve jsme si museli nasadit brýle a roušky, následně jsme ochranné roušky navlékli i brahmině. Posléze se však vítr stočil a začal opravdu silně vát ze severu. Na rozdíl od předchozích poryvů však nepřestával a soustavně sílil, až nebylo vidět než na pár metrů.

Bantzo, chvíli šel první, v závětří táhl brahminu, ale poté se zastavil a vyčerpaně řekl, že se musíme před bičujícím větrem schovat. Ale nebylo kam, protože cesta za několik uplynulých dní byla žádné závětří, natož pak přístřeší, které by dokázalo vzdorovat tak silnému větru, neposkytovala.

Bantzo proto zavelel. „Musíme tedy do města před námi a to co nejrychleji.“

S prudkým a ohlušujícím poryvem větru v zádech jsme se tak vydali vstříc neznámému.

Bantzo navrhl, abychom se všichni tři k sobě přivázali lanem. S Bantzem jsme se po čase střídali ve vedení naší skupiny, tak jak nám docházely síly. Kromě větru a prachu jsme bojovali též se zarputilostí naší brahminy, která se čas od času zastavila odmítajíc pokračovat. Bantzo v ten moment k brahmině přistoupil a střídavě jedné nebo druhé hlavě navlhčil tlamu a dal ji trochu nažrat. Brahmina se poté vždy na nějaký čas vzpamatovala a mohli jsme pokračovat. Vítr však zesílil natolik, že jsme se na plnou délku nataženého lana neviděli jeden druhého. Brahmina se za takové situace zastavila a odmítala se hnout.

Bantzo se ji znovu pokoušel napojit a nakrmit, ale už to nezabíralo. Proto z ní sundal dvě zavazadla, kterými jsme obtěžkali naše již dost naložená záda. Kupodivu to zabralo, brahmina se zase trochu vzpamatovala a mohli jsme pokračovat. Našlapovali jsme po krocích. Směr jsme určovali pouze podle kompasu. Přes hustá prachová mračna prakticky nebylo vidět ani slunce.

Zrovna jsem vedl skupinu. Bantzo mě zataháním za lano zastavil a přistoupil ke mně.

„Musíš pokračovat,“ zakřičel.

„Vůbec nevíme, kam jdu! Kouknu na kompas a za tři kroky ztratím směr,“ řekl jsem mu.

 „Vím, ale pokračuj, hlavně pokračuj!“ snažil se mi vštípit Banzto.

Tak jsem pokračoval. Nevím, jestli uteklo pár minut, nebo celé hodiny, když Bantzo znovu opakovaně zatahal za lano. Vrátil jsem se k Bantzovi.

„Slyšíš?“ zakřičel mi do ucha.

„A cooo?“ odpověděl jsem mu.

„To kvílení! Ten pískot!“

Zaposlouchal jsem se a skutečně, vítr duněl, ale v jeho pozadí byl slyšet nový zvuk, nebo spíše zvuky. Jakoby kvílení, pískot, hlasitý a pravidelný.

„Co to jeee!?“ zeptal jsem se Bantza.

„Asi meluzína! Zvuky města!“ snažil se překřičet vichr.

„To je dobré znamení!“ odpověděl jsem mu.

Neodpověděl.

Znovu jsem tedy vyrazil. Napnuté lano mě však zastavilo. Pokoušel jsem se párkrát škubnout, ale bez úspěchu. Vrátil jsem se za Bantzem.

„Co se stalo?!“, křikl jsem na Bantza.

„Brahmina stávkuje!“ řekl.

Udělali jsme tedy pár kroků zpět. Brahmina skutečně nepokračovala. Její obrys ležel na zemi. Banzto párkrát zatáhl za provaz, ale brahmina se ani nehla.

„Tak hneš se nebo ne?!“ zakřičel na ni již naštvaný Bantzo!

Prašnou bouří rozostřená silueta brahmíny kývla svou jednou hlavou. Pak ještě jednou, dvakrát a hlava se skutálela na zem.

V ten moment silueta zdvojnásobila svou výšku a narostla do neznámého a děsivého tvaru. Přes dunivý vichr zahřměl hlasitý, hladový řev.

Otočil jsem se a utíkal. Pryč, jen pryč. Vichr sílil. Pár kroků a... napnuté lano. Znovu hlasitý řev! Prachová smršť! Kde je Bantzo? Stále napnuté lano. Snažil jsem se nahmatat nůž. Marně. Hlasitý řev! Lano povolilo. Spadl jsem. Lano se začalo znovu napínat. Lano bylo napnuté. Kde mám nůž?! Záškub. A znovu. Trhlo se mnou! A ještě jednou! Nic není vidět. Nůž mi upadl! Lano povolilo. Napnutí opadlo. Lano dopadlo na zem. Silueta a znovu řev! Silueta nade mnou vyrostla! Natáhla se!

„Zvedej se!“ zakřičel a podal mi ruku.

Napřáhl jsem se a trhl se mnou, až jsem se zvedl.

„Utíkej!!“ zakřičel a dal se se mnou do běhu.

Znovu hlasitý řev.

Utíkali jsme. Lano se střídavě napínalo a povolovalo. Silueta Bantza mizela a zase se objevovala. V jednu chvíli Bantzo spadl a já mu pomohl se zvednout.

Běželi jsme dál. Najednou se před námi objevil obrys polorozpadlých zdí. Dorazili jsme k nim a schovali se do závětří.

Konečně jsem viděl z blízka Bantza. Byl od krve, v obličeji krvácel. Zlomil se v pase a snažil se dýchat. Vykašlával, stejně jako já, prach z plic.

Pak vzal nůž a přeřezal lano.

„Seš ok?“ zeptal se.

„Asi jo,“ řekl jsem.

„Musíme pokračovat,“ řekl a určil směr hlouběji do města.

Přestože prachová bouře nebyla ve městě tak intenzivní, byla viditelnost stále nízká. Před námi se postupně zjevovali siluety pobořených zdí a rozpadlých budov, opuštěné vraky aut. A kvílení a pískot. Řev jsme prozatím neslyšeli.

Na křižovatce jsme nalezli budovu, která vypadala méně zchátrale. Měla ještě dveře. Banzto do nich zatlačil, ty povolily a vstoupili jsme dovnitř. Vnitřek byl značně zchátralý, rozbitými okny foukal dovnitř prach. Banzto zavřel dveře. Narychlo jsme prohledali místnost. Byla to stará prodejna, spousta stolů a poházených židlí. Zatarasili jsme stoly a židlemi vchod a okna. V koutu místnosti jsme pak ulehli a odpočívali. Usnul jsem. Děsivé sny vystřídalo děsivější probuzení. Něco nebo někdo se mi sápal na obličej. Chtěl jsem křičet, ale měl jsem zacpaná ústa. 

„Tiše, tiše,“ říkal Bantzo a stále mi držel ústa.

Pomalu jsem se vzpamatoval a dal najevo Bantzovi, že budu potichu.

Venku už utichl vítr. Zato byl slyšet onen řev. A rovnou z několika míst. Hrdla se střídala ve svém křiku.

„Vypadá to, že jich je víc,“ šeptl jsem na Bantza.

„A komunikují. Musíme být potichu a vydržet,“ dodal Bantzo.

Jeden tvor zařval opravdu blízko. Byl slyšet jeho plouživý, jakoby plazivý pohyb okolo dvěří a oken. Zvuk jeho pohybu ustal. Ticho. Ani jsme se nehnuli. Stále ticho. Až pak se znovu dal tvor do pohybu. Vzdaloval se. Nikdy v životě jsme nezůstali v nehnuté poloze tak dlouho. Znovu jsem usnul. 

Probudil jsem se. Bantzo ještě spal. Šel jsem z poza okna vyhlédnout ven. Byl slunečný den. Bouři připomínali jen nánosy a závěje prachu. Bylo v nich mnoho stop.

„Už tu nejsou. Odešli,“ řekl mi Bantzo, který se právě probudil.

„Kdy?“ zeptal jsem se.

„Několik hodin poté, co jsi usnul,“ řekl.

„Co se vlastně stalo u té brahmíny,“ zeptal jsem se.

Bantzo mi vše popsal. Jak se napnulo lano a chtěl vyrazit za mnou, ale brahmina se nehýbala. Jak zjistil, že ji zabil ten tvor, jak byl napaden tím tvorem a jak se mu podařilo tak tak přeřezat lano. 

„Ale máme jiný problém. Podívej se na naše zásoby!“ pokračoval.

Šel jsem k Bantzovi zjistit, jaký je stav. Rozložili jsme naše zavazadla. Sušené maso, jeden poloprázdný vak s vodou, dva další prázdné, potrhané od tvora. Ztratili jsme také pušku, která byla upevněna na brahmině. Měli jsme jen jeden nůž a dvě pistole, jídlo na pár dnů, vodu ve zdejším počasí stěží na jeden.

„Přišel jsem o všechny antiradiační medikamenty, Rad X a RadAway! Co ty, zůstali ti nějaké,“ zeptal se Bantzo.

Nevěděl jsem co říct. Na rozdíl od Bantza jsem medikamenty nenechával na Brahmině. Radiace jsem se obával, patrně více, než ostatní členové gangu, neboť jsem byl též občan Vault City. Proto je vždy nosím u sebe, nechci riskovat mutaci.

„Mám po jednom RadX a RadAway, zbytek zůstalo na v zavazadle brahminy,“ zatajil jsem mu druhou polovinu svých drog.

Bantzo byl natolik slušný, že ho nenapadlo se zeptat, jestli bych mu dávku antiradiačních drog věnoval. Byla na něm však vidět strašné zklamání. Veškerá jeho motivace, touha, která ho hnala kupředu, touha poznat něco z předVálečné doby, byla tatam. Věděl, že svůj život riskovat nebude.

Chvilku mlčel a pak mi řekl.

„Stejně na tom asi nesejde, drogy nedrogy, nemáme vodu a brahmina je už asi rozsápaná,“ shrnul naší situaci. Brahminu už jsme nenašli.

„Ale podle mapy, bychom měli být poblíž posledního naleziště pitné vody v této pouštní oblasti,“ snažil jsem se rozmluvit jeho skepsi.

Šli jsme tedy zdroj vody hledat. Okolí bylo opravdu vyschlé, půda rozpraskaná. I v době srážek tu vodu nemělo co zadržet. Hledání bylo pomalé. Za každou zdí, rohem ulice, patníkem, vrakem auta jsme dlouhé minuty číhali, zdali nespatříme tvory ze včerejší noci. Měli jsme štěstí. Nenašli jsme než jejich stopy.

„Nejsou čerstvé,“ ujišťoval mě Bantzo, ale nechtěl jsem mu úplně věřit. Ty tvory potkal poprvé v životě.

Vodu jsme však nenašli.

„Zbývá nám jediná šance, pokud nechceme zemřít žízní. Musíme se pokusit sledovat stopy těch tvorů. Neznám žádného, který by dokázal v pustině vydržet bez vody,“ řekl.

„Vydržel jsem čtrnáct dní v kuse nepít vodu,“ upoutal jsem pozornost Bantza.

„V New Renu?“ zareagoval rychle.

Přes veškerou tíhu situace jsme se začali smát.

„Tak jdem!“

Sledovali jsme stopy. Okolí města bylo pusté, slunce pálilo. Vítr téměř nefoukal a stopy byly tak stále čitelné. Zdálo se mi, že až příliš. Pokračovali jsme několik hodin, až jsme na horizontu uviděli tvar. V poledním žáru se mihotal a my, naprosto přikrčení u země, nevěděli co dál. Trápila nás žízeň a strach z tvora zároveň.

„Nehodlám umřít žízní,“ řekl Bantzo a já mu dal za pravdu.

Pokračovali jsme k bodu. Čím víc jsme se blížili, tím více jsme viděli jeho pohyb. Až teprve na vzdálenost několika desítek metrů jsme si všimli, že stopy vedou k něčemu, co připomínalo studnu. Naštěstí stopy pokračovaly dál.

Byla to artézská studna, a z roury tekla čůrkem voda.

Poblázněně jsme k ní přiskočili a chtěli se už napít. Banzto však krotil náš optimismus a nejprve vytáhl Geigerův počítač, aby změřil radiaci. Byla poživatelná. Geiger pouze jen tiše praskal, nic neobvyklého.

„Nevypadá jako předVálečná,“ zhodnotil Banzto.

Začal jsem naplňovat vaky, které Bantzo s dávkou umu pospojoval dohromady.

V tom se zvedl východní vítr a přinesl k nám vrstvu prachu. Geiger začal hlasitě prskat. Po chvilce vítr ustal a Geiger s ním.

„Víš, co to znamená?“ řekl jsem Bantzovi.

Věděl to. Byli jsme u cíle, a dost blízko. Takto intenzivní zdroj radiace v této opuštěné oblasti musel znamenat jen to, že jsme narazili na náš cíl.

„Běž,“ řekl Banzto. 

„Vem si to nejnutnější, medikamenty a bež. Vem si s sebou vodu. Já se vrátím do města. Pokusím se najít další nádoby na vodu a půjdu je znovu naplnit. Potkáme se tu za dva dny. Pak za další dva. Nechci těm tvorům ulehčit práci. Kdybys mě tu nenašel, hledej mě v našem posledním útočišti. Kdybych musel vyrazit, nechám ti tam nějaké zásoby.“

Spolkl jsem Rad X a sám jsem se vydal za zdrojem radiace.

Bylo ticho. Naprosté ticho. Takové ticho, že jsem slyšel polknutí i tlukot srdce. Stropní světla svými paprsky rozjasňovala celou místnost.

Když jsem do ní otvorem vstoupil, byl jsem nervózní. Veškeré mé obavy a strach se v čase a prostoru koncentrovaly do tohoto okamžiku. Avšak teď moje srdce nebušilo. Bylo klidné. Uvědomil jsem si, že jsem pro celou situaci udělal, co jsem musel a mohl. Teď už nezáleží jen na mně. To mě uklidnilo. A myslím, že to na mě bylo i vidět.

Hleděli na mě. Mnoho očí. Některé zářily překvapením, některé doutnaly zlobou. Některým zakalila třpyt nedůvěra. Všichni však hleděli na mě. Mlčky si mě prohlíželi.

„Co tu vlastně děláš?“ zeptal se.

Otočil jsem se k němu.

„Proč jsi vlastně přišel? Co tu vůbec pohledáváš?“ spustil svým melodickým a vycvičeným hlasem.

„Myslím, že je to přeci jasné…“

„Ale vůbec to není jasné!“ nenechal mě odpovědět.

„Nejsi tu vítán, copak to nevidíš,“ gestem ukázal na své stoupence.

„Jsi v místě, kde nemáš co pohledávat!“

Ti, kteří seděli u něho, souhlasně přikývli.

„Pár takových, jako jsi ty, jsme zaživa stáhli z kůže a nechali usmažit na slunci!“ dodal výhružně jeho nohsled.

Chtěl jsem něco říct, ale než jsem se stihl nadechnout, byl jsem znovu přerušen.

„A dost, to by stačilo!“ řekl někdo jiný. 

„Já si ho chci vyslechnout!“ pokračoval.

„Zajímá mě, odkud přišel, co tam viděl a co to pro nás znamená?“

„Mě zase zajímá, co viděl tvůj společník,“ řekl někdo jiný.

Trochu jsem znervózněl, o Bantzovi jsem nikomu neřekl, byl mojí pojistkou. Překvapilo mě, jak se o něm a jeho úloze dozvěděli.

„Ale no tak, co by vám tak mohl říct? Že přišel z dálky? To přeci vidíme!“

„I cítíme,“ dodal další, načež se spustil smích.

„Ale mě to zajímá! Já chci vědět, co viděl!“ položil otázku.

„A co si vzal s sebou,“ řekl další hlas. 

„Chci to vidět!“

„Co by si tak s sebou mohl přinést?!  Všude okolo jen poušť a smrt! Leda tak brahminí kosti,“ zasmál se.

„Mě by zajímalo co má u sebe! Podstoupit takovou dlouhou cestu pouští, přeci musí mít něco cenného, jinak by sem nedošel!“

„Co by měl u sebe? Nic, všechno je to jen jeho výmysl,“ rázně odpověděl.

Vzal jsem svůj vak, otevřel ho a vysypal na stůl. Jeho obsah upoutal veškerou pozornost a mně se ulevilo.

„To ale přeci nic neznamená,“ řekl Holokazima.

„Takovou munici přeci máme taky, vůbec nemá smysl ho poslouchat! Vůbec by tu s námi neměl být, jen přináší smrt našim lidem“ pokračoval.

„Ale to není stejná munice. Tahle munice pochází z místa, silně ozářeného, daleko na jihovýchodě. A ano, vlastně je stejná. Je to munice, kterou můžeme použít tady a teď do všech našich gauss pistolí,“ reagoval jsem na nedůvěru obecenstva.

„A jak to chceš dokázat?“ zeptal se Holokazima.

„Ražbo, máš s sebou tu munici,“ zeptal jsem se.

Ražba kývl a neochotně ji hodil na stůl.

Obě hromádky jsem přejel Geigerem. Vždy silně zapraskal. Poté hodil na stůl munici Šarakain, tentokráte Geiger mlčel.

„Ta je z Vaultu,“ špitl Šarakain.

„A jak dokážeš, že ta munice pochází z onoho místa? Nebo si myslíš, že tomu tvýmu příběhu s překupníkem, mapama a zázračným podzemním vybombardovaným bunkrem uvěříme,“ řekl posměšně Holokazima očekávajíc souhlasná gesta všech u stolu.

Dostalo se mu jen od jeho nohsledů, a jím vycvičených čerstvých rekrutů. Byl jimi obklopen, aby demonstroval svou sílu. A měl ji. Tu v počtu paží měl, o tom žádná. Ale tady šlo o víc a Holokazima to věděl.

Věděl že, může přijít o jím budovanou a dosaženou moc. Věděl, že z rekrutů bez munice, bez zbrojí, bez zázemí a podpory ostatních členů zbude brzo jen potrava pro radškorpióny.

„Já mu nevěřím!“ řekl.

„Mohu potvrdit co Lordus říká,“ zapojil se náhle Bantzo do diskuse.

„Šel jsem s ním celou cestu, přesně jak vám před chvílí popsal. A na vlastní oči jsem viděl, jak se z toho místa vrátil i s municí.“

„Ale vždyť říkal, že tam šel sám,“ zeptal se podezíravě Šarakain.

„To ano, do bunkru jsem šel sám. Protože jsme neměli dostatek antiradiačních drog. Přišli jsme o ně společně s brahminou.“

„I kdyby! Vždyť je to tak nesmyslně daleko. A my musíme válčit tady, na severu. Ne zbytečně umřít někde na jihu v poušti,“ pokračoval Holokazima.

„A vůbec, proč ho pořád posloucháme! Měl by být vyhnán za to, jak okolo něj umírají naši… moji lidé,“ přitvrdil Holokazima.

„To je pravda,“ řekl Ražba a než se Holokazima mohl radovat z dalšího spojence, Ražba pokračoval.

„Ta vzdálenost je neúnosná. A podle mých informací tady na severu bude co nevidět válka. NCR už dlouhou dobu posílá regimenty vojáků na sever. Prý chtějí vyčistit Broken Hills od ostatních gangů, aby si zajistili monopol s obchodem s uranovou rudou,“ řekl svůj postřeh.

„A kam se ty gangy asi přesunou, když budou vytlačený z důlních měst? Modoc a Klamath a já,“ chtěl říct Holokazima, „ a my přijdeme o moc,“ opravil se.

„V tom má Holokazima pravdu,“ řekl Šarakain.

„Přišli bychom o všechno.“

Ostatní zvažovali situaci.

Zlodějíček Ražba, obchodník Viel, výcvikový důstojník Šarakain, jednoruký technik Mayck, Holokazima i další.

„Tak abych to skončil, za mě říkám NE! Nesouhlasím, aby do takového podniku šly cenné zdroje gangu, které budeme potřebovat jinde. Vždyť je to tak nesmyslně daleko. A my musíme válčit tady, na severu. Ne zbytečně umřít někde na jihu v poušti,“ řekl Holokazima.

Jeho pozice sílila, ale ne všechny přesvědčil.

Vaultman, chlapec, který dostal svou přezdívku po nalezení svého dvacátého valutu, ve kterém se nacházely gauss pistole, Šarakain, který byl fascinován sílou té zbraně a v neposlední řadě Bantzo, který byl tak blízko nahlédnutí do předVálečného světa…

„Dobrá, řeknu tedy poslední a pak se rozhodněte,“ snažil jsem se naposledy upoutat jejich pozornost.

„V tom bunkru se nenachází sklad munice. V tom bunkru se nachází přímo celá výrobní linka!“

Nastalo ticho.

„Třetinu,“ řekl Viel a soustředil na sebe nechápavé obličeje.

„Třetinu veškeré produkce a polovinu toho, co tam najdeme,“ pokračoval.

„Dle mého výběru, samozřejmě,“ nenechal se nikým přerušit.

Viel byl obchodník. A dobrý. V San Franciscu svého času vykoupil všechny plamenomety. Poté s naší pomocí vysázel ve městě a okolí masožravé zmutované rostliny, jen aby plamenomety draze prodal zpět. A náplně zvlášť. A když už neměl náplně, prodal jim upgrade, který snižoval spotřebu náplní. Takový bussiness vynáší peníze, takový bussiness však potřebuje zázemí gangu. A gang potřebuje zázemí Viela.

„Třetinu veškeré produkce munice z výrobní linky, každou pátou gauss pistoli, co nalezeneme a polovinu dalšího vybavení, které odvezeme z tý jámy. Na oplátku zajistím přesun tam a zpět, zbraně, munici, výstroj, postarám se o též o prodej společného vybavení za klasický rabat.“

Ražba poněkud zbystřil, vycítil, že přichází o soukromou možnost na dané záležitosti vydělat. Svrbělo ho, nechat veškeré cennosti Vielovi.

„Jsem pro, můžu zajistit přesun citlivého materiálu přes železnici,“ nabídl se Ražba.

„Já zajistím antiradiační drogy. Jsem občan Vault City a mám přístup k jejím technologiím,“ přidal jsem svou trošku do mlýna.

„Se mnou nepočítejte. Ani s mými rekruty,“ rázně utnul úvahy Holokazima.

Situace byla na hraně.

„Tvoje rekruty nepotřebujeme. Jsme schopni tam jet i sami.“ řekl Bantzo.

„Takže jen důstojníci,“ zeptal se Šarakain.

„Jako za starých časů!“ ozvalo se hromadně od stolu. 

Bylo rozhodnuto. Holokazima ztratil svou hru. Mohl jsem se radovat.

Po poradě se Holokazima sebral se svými věrnými a odcestoval z naší jeskynní báze, patrně směr Modoc. Ale na to jsme nemysleli. Všichni se dali do práce.

Viel s Ražbou narychlo odcestovali směr NCR, aby zajistili potřebné vybavení a zásoby a hlavně dopravu. Bylo dohodnuto, že kromě osobních věcí budou veškeré nezbytné zásoby, jako jsou zbraně, munice, potraviny, posilovací drogy pořízeny na nejbližším možném místě, tak, aby celý přesun vzbudil co nejmenší pozornost. 

Přesto pro operaci některé nezbytné zásoby museli putovat přes polovinu známé pustiny až k našemu cíli. Šlo o velkou zásobu antiradiačních medikamentů, RadX a RadAway. Z důvodu plánované demontáže výrobní linky, respektive časové náročnosti takových prací, jsme nemohli kvalitu a kvantitu antiradiačních léků podcenit. Vzhledem k tomu, že Vault City disponovala patrně nejlepší technologickým zázemím pro takový úkol, a vzhledem k tomu, že jsem jako občan měl do Vault City prakticky neomezený přístup, zhostil jsem se tohoto úkolu osobně.

Po necelém týdnu jsem již mohl nezbytné zásoby expedovat směr vlakové nádraží. Tam se jich, s falešným dopravním listem ujal Ražba a tak zásoby putovaly přes NCR, HUB až do shromaždiště nedaleko Boneyardu.

Tam se také postupně scházeli členové našeho gangu, kteří neodmítli účast na operaci.

Když jsem tam dorazil, uvedli mě do starého Vielova skladiště. Bylo uzpůsobeno pro naši věc. Jeho část zaujímalo několik terénních vozů a jeden starý nákladní vůz, na jehož opravě neustále pracoval Mayck a další. V ostatních částech byly seřazeny zbraně, poskládána munice a v neporušených vacích též antiradiační drogy. Dával jsem si opravdu záležet, aby někdo v důsledku neopatrnosti nebo shonu neporušil jejich obal. Byla to přeci esenciální součást plánu.

Překvapilo mě, že se v našem shromaždišti sešla i řada důstojníků, kteří se nezúčastnili velké porady. JohnnyAtom, Smrťák, kapitán Rookie, Mlok, Sudrol, Etalon, Silur a další. Ti všichni vyslyšeli volání a přijeli z daleké pustiny.

Ve vzduchu byla cítit změna. Ti co přijeli, si s sebou vzali sváteční brnění. Obvykle v motivu brahminích kostí, lebek a kůží, které symbolizovali náš gang. Gang Šílené Brahminy, jak jsme si dávno začali říkat.

Když byly veškeré zásoby připraveny a členové gangu pohromadě, vyrazili jsme směr bunkr.

Kolona našich vozů dorazila do cíle poměrně rychle. Stará předVálečná mapa nám v tomto směru usnadnila naši cestu.

Těsně před příjezdem jsem každému osobně rozdal RadX, abych měl jistotu, že si první dávku nikdo neopomene vzít. Na důkaz spolknutí mi každý musel ukázat prázdná ústa. Jistota je jistota.

Dorazili jsme uprostřed dne. Planina byla široko rovná a nebýt mého navigování, jistojistě bychom bunkr minuli.

Bunkr navenek byl schován pod zemí, vidět byla jen jáma, která odhalovala několik jeho propadlých stropů. Před Válkou byl silně bombardován, patrně i špinavou bombou, neboť množství zbytkové radiace bylo nevídané.

Z členů byla cítit nervozita. Bylo dohodnuto, že malá skupinka zůstane na povrchu, ale většina půjde se mnou dolů. Bunkr byl stále aktivní, někde v jeho hloubi přežíval jaderný reaktor, který dodával energii zbytkovým obranným systémům. Sám jsem, jak jsem sdělil skupině, do jeho útrob nahlédl jen narychlo a se štěstím se mi podařilo se vyhnout bezpečnostním systémům. Nedostal jsem se však až přímo do jeho nitra, kde se skrývala výrobní linka. To byla ostatně také příčina našeho rozkolu.

„Takže ty jsi tu výrobní linku neviděl,“ ptali se mě naštvaně.

„Neviděl. Viděl jsem několik menších nákladních výtahů, něco jak zvětšenou potrubní poštu. V nich byla munice, pěkně zabalená, s výrobními kódy, datem produkce a označením výrobce, který se shodoval s označením toho bunkru“ odsekával jsem jim.

Hlavně že Viel se nenechal odradit

Když jsme se přiblížili k otvoru, každý opatrně nahlédl. Sluneční paprsky, oslabené prachem zahuštěnou atmosférou, jen stěží prostupovaly tmou. Hodili jsme do nitra světlici. Padající světlice rozehrála stínohru o několika dějstvích. Čím více se nořila do hlubiny, tím byla děsivější. 

Zkontroloval jsem lano, které jsem měl k okraji připevněno od mé předchozí návštěvy a pomalu jsem se spustil dolů. Nad sebou jsem sledoval hlavy mých kumpánů, kterak na vystrčených krcích sledují můj sestup.

Uslyšel jsem, jak vedle mě spadlo dalších několik lan a za chvilku slaňovali též ostatní. Dopadl jsem na betonový povrch v prvním podzemním patře. Pod námi bylo ještě několik propadlých podlah, ale plán byl takový, že se nejprve seskupíme zde. Na každém patře měla zůstat alespoň dvoučlenná hlídka, tak aby mohla pomoci vytáhnout ostatní, kdyby bylo potřeba.

Měl jsem trochu času, než slaní ostatní a tak jsem se šel podívat po patře na známá místa.

Vyrušilo mě až hlasité přistání členů gangu. V ruce jim zářily světlice a světelné lampy.

„Hlavně si nezapomeňte v každém patře vzít však RadX,“ nabádal jsem ostatní.

„V tomhle patře toho moc nenajdeme, je maximálně poničené výbuchem a není zde nic užitečného. Výtah, který vidíte, se mi nepodařilo zprovoznit, proto musíme lanem o patro níž,“ a pokynul jsem směrem k okraji poničené podlahy.

Slanili jsme o patro níž. Na členech byla vidět směsice nervozity se zklamáním. Mysleli si, že ihned uvidí cennosti.

Bantzo si však prostředí užíval. Bylo na něm vidět, že se sem těší.

„Opět slaňujeme,“ zeptal se mě Banzto.

„Ne. Do patra pod námi ústila ta potrubní pošta. My musíme hlouběji, do nižšího patra a proto pojedeme druhým výtahem. Ten je funkční“ ukázal jsem směrem přes trhlinu v zemi na stín v rohu místnosti.

„Ale musím vás varovat. Místnost, do které výtah ústí, je poslední místnost, kterou jsem prozkoumal.“

Nervozita vzrostla.

„Půjdu první,“ řekl jsem.

„Půjdu s Tebou,“ řekl Bantzo.

První skupinku doplnil ještě Ražba a Viel.

Vstoupili jsme do výtahu. Dveře od výtahu se zavřely a dal se do pohybu. Bylo slyšet jen naše hluboké dýchání. Odjistili jsme zbraně. Výtah se zastavil. Na můj vkus až příliš hlasitě. Vystoupili jsme ven. Místnost byla relativně malá a končila dveřmi. Každého ihned popadl zvláštní pocit, to když jsme si uvědomili, že nad námi již není obloha, ale jen tmavý strop.

„Počkáme na ostatní,“ navrhl jsem, když výtah opět vyrazil směrem k povrchu.

Čekání se zdálo nekonečné, avšak brzo dorazila i druhá skupinka. To nás trochu povzbudilo. V očekávání na třetí, poslední skupinku, jsme se dali do rychlé konverzace.

Podle zvuku již výtah přistál, když se otevřely dveře. Ale ne ty od výtahu.

Do místnosti k velkému překvapení nás všech vjel prapodivný stroj, jakýsi ochapadlený robot.

„I-den-ti-fi-kuj-se,“ řekl strojově.

Nevěřícně jsme zírali,

„I-den-ti-fi-kuj-se,“ zopakoval.

Stáli jsme jak přikovaní.

„Na-ru-ši-tel“ oznámil nahlas. Místnost zrudla od světel a naplnila se pachem obsahu střev JohnnyhoAtoma, který stál robotovi nejblíž.

V ten moment jsme začali střílet. Měl jsem pocit, že mě více než odražená munice zabije bolestivá ozvěna palby.

Robot už nestihl rozdat další ránu a byl rozstřílen na maděru. Vytekla pod ním loužička oleje.

„Tak to jsem nečekal,“ řekl Bantzo, když zdi pohltily veškerý zvuk.

„Ťuk ťuk, kdopak je doma,“ řekl Ražba sarkasticky.

„Myslím, že hlasitější vstup bychom nenaplánovali, ani kdybychom chtěli,¨ řekl Viel.

Hodil jsem zapálenou světlici do otevřených dveří a nakoukl jsem dovnitř. Místnost byla až na nějaký kus nábytku prázdná, ale ústily do ní dvoje dveře.

„Myslím, že už jsem šel jako první dostatečně dlouho,“ řekl jsem ostatním a doufal jsem, že se někdo ujme mé dosavadní role.

Než se však stihl přihlásit dobrovolník, obě dveře ve vedlejší místnosti se otevřely. Vjel do nich pár robotů a za nimi hned další.

„Granááááát,“ zakřičel Etalon a hodil ho do místnosti. 

Tlaková vlna nás téměř všechny srazila k zemi. Přesto dva roboti pokračovali dál, pálíc ze svých zbraní. Palbu jsme s velkou razancí opětovali. Z poza futer od dveří jsme střídavě pálili a když někomu došla munice, byl ihned vystřídán dalším členem. Poslední robot ze čtyř se zastavil, jeho diody zhasly.

Ozval se výtah. Opouštěl nás směrem k povrhu.

„Snad nás slyšeli a jdou nám na pomoc,“ řekl vystrašený Sudrol.

Výtah se zastavil a poté se zase rozjel. Když rozevřel své dveře, vystoupil z něj zakrvácený Mayck.

„Co se stalo,“ zeptali se téměř všichni sborově.

„Přepadli nás!“ řekl Mayck a skácel se k zemi.

Někteří mu přispěchali na pomoc. Naštěstí nebyl zraněn vážně a jeho stav byl spíše důsledkem šoku.

„Kdo?  A kde jsou ostatní?“

„Všichni zemřeli,“ řekl.

„Jen Vaultman se někam ztratil,“ poznamenal.

„Supermutanti – žoldáci. Na povrchu bylo slyšet několik výstřelů, palba kulometů a raketometů. Než se stačili ti nahoře schovat, už byli pod palbou z povrchu. My v nižším patře jsme měli trochu času se vzpamatovat, ale než přijel výtah, už jsme byli pod palbou i my…“ řekl, byl však přerušen.

Z otevřených dveří z vedlejší místnosti vyjeli další roboti. Dva začali palbu, další popadli své rozstřílené sériovce a odvezli je pryč. Než jsme se stačili vzpamatovat, po robotech nebylo kromě trochy vyteklého oleje ani stopa.

„Krysí bože, oni je snad jdou opravit!“ začal pomateně šílet Ražba. 

„Co teď, co teď?“ začali někteří propadat panice.

„To ta radiace!“ okřikl je Bantzo.

„Vemte si sakra RadX. Vysoká dávka radiace způsobuje paniku!“ poručil jim.

Všichni spolkli další pilulku.

Silná radiace a vysoká teplota v místnosti však ubírala sil. Někteří rozkousali tabletky buffoutu, bylo slyšet inhalovování z aplikátorů Jetu.

„Tak to je konec,“ řekl Viel.

„Kdo nás do toho dostal,“ nečekal na odpověď Ražba a ukázal na mě.

„Pěkně jsi to posral, všichni tu zhebnem. Teď nás z toho koukej dostat,“ řekl a bylo vidět, že u ostatních získal podporu.

Bantzo se však snažil uklidnit situaci.

„Není čas na obviňování, musíme mít plán. Ti roboti nejsou tak nebezpeční. Pět jsme jich zničili a naše ztráta jde na vrub momentu překvapení. Vezmeme nábytek a zabarikádujeme vstupy do další místnosti. Tu budeme bránit. Zničené roboty odtáhneme od dveří, aby je nemohli recyklovat.“

„Ale to situaci neřeší, dřív nebo později nám tu dojde munice, nebo nás sežere radiace!!“

„Vím, a proto někteří musí na povrch. Ale nejprve opevněme vedlejší místnost“.

Učinili jsme tak a z nábytku a všeho možného jsme vytvořili bariéru, tak aby nás roboti nemohli v místnosti přečíslit. Dva z nás zůstali stát ve dveřích výtahu a bránili tak jeho odjezdu.

Když příprava skončila, nezbylo než určit, kdo pojede na povrch.

„Pojedu já,“ řekl jsem.

„Uznávám, že jsem vás na tuto operaci nalákal já a měl bych za to nést zodpovědnost.“

Nikdo mi můj postoj nechtěl rozmlouvat.

„Navíc to tady znám z vás nejlépe.“

„Kromě tohodle patra, co?“ řekl štiplavě Ražba.

„A co máš v plánu,“ zeptal se Bantzo.

„Nejprve se pokusím zhodnotit situaci. Výtah neústí přímo pod otvorem. Možná neví, že tu nějaký je. Pak bych se vrátil, abych podal zprávu a domluvíme se na dalším postupu. Když mě chytnou, pokusím se vyjednávat,“ odpověděl jsem.

„Tak to jsme v prdeli,“ zhodnotil situaci obchodník Viel.

Ale nikdo nic lepšího nenavrhnul.

„Půjdu s Tebou,“ řekl Bantzo.

Ostatní rozhodnutí Bantza překvapilo, ale bylo na nich vidět, že si myslí, že do této situace se dostali i díky Bantzovi. Nebýt jeho, nebyl bych je sem zavedl.

„Díky, ale to opravdu nemusíš,“ snažil jsem se mu to rozmluvit.

„Když se rychle rozdělíme, jeden z nás bude mít větší šanci proklouznout. Případně se můžeme i krýt. A pokud bude potřeba, jeden se vrátí, zatímco druhý může hlídat.“

„Když myslíš,“ řekl jsem mu, ale nebyl jsem nadšený z toho, že zrovna Bantzo riskuje kvůli mně krk. Bantzo mi již tak dost pomohl a vidět ho před sebou umírat by mi nahlodalo svědomí.

„Jdem,“ řekl jsem.

„Jen jděte,“ řekl Viel.

Zavřely se za námi dveře výtahu a ten začal pomalu stoupat vzhůru. Vyndal jsem z kapsy krabičku cigaret, nabídl Banztovi a zapálili jsme si. Než výtah dojel do svého maxima, stihli jsme si dát par šluků.

Výtah zastavil, dveře se otevřely. S Bantzem jsme vyhlédli ven. Tma a ticho. Nebýt zprávy vystrašeného Maycka, nebylo po střelbě stopy. Podél zdí jsme se připlížili k okraji propadlého stropu, ale nad hlavami jsme nic neviděli. Jen zavěšená lana, které v mírném průvanu téměř neznatelně vlála.

„Musíme o patro výš,“ šeptl jsem Bantzovi.

Ten přikývl a dal mi přednost.

Vylezl jsem a rychle se schoval, jen co nejdál od propadlé podlahy. Než vylezl Bantzo, pozoroval jsem propadlý strop, který ústil až na povrch. Nikoho jsem nezahlédl. Na zemi však byly patrné známky střelby a v patře, i díky intenzivnějšímu osvětlení, bylo vidět několik padlých těl našich soukmenovců.

„Co teď,“ zeptal se Bantzo.

„Chvilku vydrž, vezmu si protiradiační drogy.“

Zašli jsme do vedlejší místnosti, kde jsem zpoza staré skříňky vytáhl a spolknul další RadX. Bantzo si vzal též svou pilulku.

„Půjdu nahoru, prozkoumat to tam,“ řekl jsem mu.

„Nechoď za mnou, už jsi toho pro mě udělal dost!“

„Půjdu s Tebou. Pokud mám umřít, chci umřít pod oblohou!“

Nedalo se nic dělat, s Bantzem jsem nehnul.

Připlížili jsme se k lanům, které se spouštěly z povrchu a začali jsme po nich šplhat. Bantzo byl radiací natolik oslabený, že steží vylezl na povrch. Nad námi svítilo odpolední slunce. Okolí bylo poznamenáno bojem. Krátery od výbuchů, spousta padlých tel. Mezi nimi i několik supermutantů, patrně žoldáků.

V okolí však bylo i dost stojících postav, které na nás se zvědavostí hleděly. Očividně někteří z nich byli otrokáři, neboť korba jednoho z nákladních vozů, se kterými přijeli, byla okovy spoutanými otroky doslova nahuštěna.

Upustil jsem zbraň na zem, Bantzo udělal též. Pak jsem vzal krabičku cigaret, naposledy nabídl Bantzovi a zapálil mu.

Ostatní s pobavením přihlíželi.

A v ten moment, když jsme, smíření s osudem, uprostřed pouště, na okraji radiací zářícího otvoru v zemi, natahovali s Bantzem do plic tabákový kouř, jsme se Banztovi podíval naposledy do očí …..

… a prudce do něj strčil. Nestihl ani zavrávorat, neozval se ani křik, jen dutý náraz jeho těla umocněný ozvěnou starého bunkru. Nic nechápající výraz v jeho očích byla moje poslední vzpomínka na něj.

Pak jsem za ním odhodil zbytek nedokouřené cigarety a vydal jsem se ke skupině.

Došel jsem za velitelem.

„Tak moje část dohody je splněna,“ řekl jsem.

„Celá,“ zeptal se trochu podezíravě.

„V podzemí se nachází téměř všichni naši velitelé. Antiradiační drogy fungují jen na principu placeba. Označím Vám dvě skladiště plené zbraní, samozřejmě kromě těch, které jste tady našli.“

„A co gauss pistole?“

„Až se odsud dostanu, pošlu Vám i lokace minivaultů. Jinde pistole nenajdete, munici taky ne.“

„Dole není?“

„Jen ta, kterou jsem přinesl z gangovních zásob a nechal tu ozářit.“

„Tak mě napadá,“ řekl velitel, „že bys nám všechno mohl říct tady a teď“ zasmál se pohrávajíc si s tou myšlenkou.

Rozepnul jsem si bundu. Pod ní bylo několik zapojených plastických trhavin zapojených do el. obvodu.

„Zkus to.“

„Tak dobře, nechme žerty stranou. Stejně si tě najdem, kdyby byla potřeba.“

„A co tvoje část dohody,“ zeptal jsem se.

Velitel pokynul směrem k Hummeru. V zavazadlovém prostoru byla hromada zátek, spousta jetu a dalších drog. Vedle řidiče seděla blond prostitutka.

„Chtěl jsem černovlásku,“ namítl jsem.

„Chtěl jsem všechny mrtvé šílené brahminy,“ odpověděl mi.

„Holokazima bez ostatních nic neznamená. Ale cajk, beru to.“

Než jsem vyrazil od té příšerné jámy v zemi, odpoutal jsem několik otroků a popotáhl si z aplikátoru jetu.

„Tady máte!“ a hodil jsem zbytek Jetu do jámy. Otroci, každý z nich čerstvě vybavený nějakou ruční zbraní, se k otvoru rozběhli a rychle dolů slanili.

„Jeďte výtahem až dolů, tam na váš čeká další Jet,“ zakřičel jsem.

Pak jsem nasedl do vozu, poplácal svou blondýnu a vyrazil směr New Reno.

